HURN HASZNALATI ES KEZELEST UTMUTATO LAMPATESTHEZ!

Blzlonsaga érdekében az utmutat6 alapjan szxrelje fel é és helyezze iizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az Gtmutatot. A terméken, a termék adattablajan és a hasznalati
i abrakat i i vegye figyelembe.

A lampatest felszerelése, tizembe helyezese vagy javitésa elott fesziiltségmentesiteni kell az adott dramkort. Célszerii lekapcsolni az adott dramkort biztosito

kisautomatét, vagy ha nem tudja melyik az, a.kkor a fogyasztasméré kismegszakitoit.

Alampatest lését és lizembe hel csak kember végezheti!
A gyart6 a szakszeriitlen bekdtésbdl és 6l adodo esetleges karokért, balesetért nem véllal felelsséget.
Helyhezkotott limpatest.

A lampatestet ne nyissa fel. A LED fényforrasok nem cserélhet6k!

ALED fényforrasok élettartamanak végén a lampatest cseréje sziikséges.

Atermék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

Alampatestek Osszeszerelését a mellékelt dbra segiti.

Alampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt.

A vezetékek szm_]clolcscl a kovclkcz' fekete vagy bamna (L) = fazisvezet6, kék (N) = nulla vezet, és 1. érintésvédelmi lampatest esetén: z6ld-sarga =védovezetd
A lampatest fé al al torténd mitkod nem alkalmas.

Atavuanylto 2db AAA 1, SV elemmel miikodtett
ének megdrzése érdekét keml_]eatarlos kontak

A lampa memoéria funkcioval oval torténd le/fe

A szinhdmérséklet a fali kapesolé gyors kapcsolasaval véltoztathato.

Az 6sszellitasi rajzokon és csomagolason eléforduld idegen szavak forditasai:

ON-bekapcsolas, OFF-kikapcsolés, Nightlight- éjszakai fény, CCT-szinhoi éklet, Brigh , Timer- id6zit6, Sensor - érzékeld, Motion sensor-
mozgésérzékeld, Sensitivity adjustment- érzékenység llitasa, Pairing remote control - tavuanylto pamsnasa a lampatesnel Reset - visszadllitas/alapallapotba helyezés,
Excluded (Excl.) - nem tartoz¢k, Included (Incl.) -tartozék, battery/batteries- el 1 lthetd, Non-rect ble- nem tolthetd, Charging-
toltés, Group control -csoportos irdnyitas, Range- hatotavolsag, No function- nincs ﬁmkclo_]a, Speed -sebesség, Change of direction of rotation -forgasiranyvaltas,
Volume hangcro,Alan'n ébreszto,
Changing -val I novelés, D ing -
révid nyomas, RGB modes - RGB fényhatasok;
Hulladék hasznositas
A sszelektiv gyiijtés szimboluma azt Jclcrm hogy a tcnnckct clkulomtcncn kcll gyu_]tcm, tehat telepiilési
Ahasznalt termék veszélyes ésk amelyek
az emberi egészséget és Cletet. T hulladékké I

ncm ar

—
Ne dobja a lampat a hazitartasi hulladék kozé

Kérdezze meg a helyi hulladék kezel intézetet a hulladék kor
A Rébalux 5 év garanciat véllal a LED fényforrasokra. A garancia csak lakossagi felhasznals (atlagos napi 2,5 6ra haszndlat) esetén érvényes. A garancia
érvényesitéschez kérjitk 6rizze meg a vasarlast igazold blokkot. A hibas terméket vigye vissza a vasarlas helyére.

Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Europai eléirdsoknak. (EN 60598)

Importér: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Szarmazési hely: Kina

Tovabbi informaciokért kérjiik latogasson el a www.rabalux.com weboldalara.

A csomagolason feltiintetett jelolések részletes leirasa a www.rabalux.com oldalon érhet6 el.

6. Az elemek behel esetén ligyeljen a helyes polaritésra.
a vilégl’t(’) LED diodakkal.
1k las esetén - fali kapcsoloval torténd le/fel kapesolas esetén

Setup- bedllitasok, Saved setup - mentett bedllitas, Long press - hosszii nyomas, Short press -

cgylittnem 6 ¢l azonos
k a komyezetet, és ennek kovetkeztében vcszclyczlcthctlk

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on the product, on the data
plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.

Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from voltage. It is appropriate to switch off the cutout
securing the circuit in question or if you do not know which one is the cutout, then, to switch off the cutouts of the consumption meter.

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.

Fixed light fitting.

Do not open the product! LED light sources are not replaceable

At the end of the lifespan of the LED light source, the light fitting must be replaced.

The product is only suitable for inside usage.

The attached drawing should be used when the light fittings are mounted.

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.

The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor, and in the case of a light fitting of shock protection
class I: green-yellow =protecting conductor

The lamp is not designed for dimmer

The remote control can be operated with 2 AAA 1.5V batteries. When installing the batteries, make sure the polarities are positioned correctly.

LED light -source, please do not stare at lights for long time!

The lamp has a memory function: - when switching on/off using the remote control - when switching on/off using the wall switch

The color temperature can be changed by quickly switching the wall switch.

Waste disposal

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in the same container with municipal waste. The
product used may contain mixtures and that may pollute the environment and consequently endanger human health and life. It
cannot be disposed of as unsorted municipal waste.

)i

—
Do not dispose of lamp in household waste.
Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal.

Neotvirejte vyrobek! LED svételny zdroj neni vyménitelny.

Po skonceni Zivotnosti svételnych LED zdrojii je nutnd vyména celého svitidla.

Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.

Montaz lampy usnadiiuje pfilozeny obrazek.

Pii montazi lampy dejte pozor na to, aby jste nahodou neposkodil elektricky kabel.

Vyznam pouzivanych barev u kabelii jsou nasledujici: ¢ernd, nebo hnéda (L) = fazovy vodi&, modra (N) = nulovy vodi¢, u lampy s proti dotykovou ochranou: zelena-
Zluta = ochranny (uzemnéni) vodi¢

Svitidlo neni ur¢eno pro stmivace.

Dalkové ovladani Ize pouzivat s 2 AAA 1,5V bateriemi. Pii instalaci baterii se ujistéte, Ze jsou polarity spravné umistény.
Nedivejte se prosim delsi ¢as piimo do LED svételného zdroje.

Svitidlo je vybaveno funkei paméti: - v piipadé vypnuti/zapnuti dalkovym
Teplotu barvy lze zménit rychlym pfepnutim nasténného vypinace.
Pieklady cizich slov na montaznich vykresech a obalech

ON-Zapnuti, OFE-Vypnuti, Nightlight-Nocni svétlo, CCT-Teplota chromatinosti, Brightness-Jas, Timer-Casova¢, Sensor-Senzor, Motion sensor-Pohybovy senzor,
Sensitivity adjustment-Nastaveni citlivosti, Pairing remote control-Sparovani dalkového ovladage se svitidlem, Rese1 Obnoveni vychozlho nastaveni, Excluded (Excl.)-
Neni souéasti, Included (Incl.)-Soucésti baleni, battery/batteries-Baterie, Recl ble-Nabijeci, Non-rect -Nenabijeci, Charging-Nabijeni, Group control-
Skupinové ovladani, Range-Dosah, No function-Bez funkce, Speed-Rychlost, Change of direction of rotation-Zména sméru otaceni, Volume-Hlasitost, Alarm-Budik
Changing — zména, Increasing — zvy3eni, Decreasing — snizeni, Setup — nastaveni, Saved setup — uloZené nastaveni, Long press — dlouhy stisk, Short press — kratky stisk,
RGB modes — rezimy RGB

Vyuziti odpadu

Symbol pro separovany sbér odpadu znamend, Ze vyrobek musi byt sbiran oddéleng, tzn. nemize byt vhazovan do jedné nadoby s komunalnim odpadem. Pouzity
vyrobek miize obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou zne¢istovat Zivotni prostiedi a nésledn& ohrozovat lidské zdravi a Zivot. Nelze jej likvidovat
jako netfidény komunalni odpad.

)¢

—
Nevyhazujte lampu mezi smeti domacnosti

Informujte se u mistni instituce hospodafeni s odpadky, v zajmu ochrany prostiedi pfi vyuZiti odpadu

Spolecnost RABALUX poskytuje pétiletou zaruku na svételné zdroje LED. Zaruka plati pooue v piipadé pouziti v domécnosti (pii primémém pouzivani 2,5 hodiny
denng). Uschovejte si pokladni doklad, protoze zaruku mizete uplatnit jeho predlozenim. Vadny vyrobek vratte do prodejny, kde byl zakoupen.

Nase vyrobky odpovidaji patfi¢nym predpisim Evropské normy. (EN 60598)

Dovozce: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa. 5. Misto pivodu: Cina

Pro vice informaci prosim navstivte www.rabalux.com.

Podrobny popis znacek uvedenych na obalu naleznete na webu www.rabalux.com.

- v piipadé i spinadem ve zdi

SKH NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETLCOVACIEHO TELESA.
V zaujme Vasej bezpecnosti preved'te montaz osvetlovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte
obrézky uvedené na vyrobku, na tabul’ke udajov a v navode na pouZivanie, zohl'adnite upozorfiujiice nadpisy.
Pred za¢atim montaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetl'ovacicho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez elektrického pridu. Je Géelné vypnit' mali
automaticku poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora patri k danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace pri mera¢i spotreby.
Namontovanie osvetlovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky méze vykonavat’ len odbornik!
Vyrobca neberie na seba zodpovednost' za pripadné skody, urazy vyplyvajice z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného pouzivania.
Osvetl'ovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné).
Kryt svietidla neotvarat” LED nie je mozné vymenit’.
Na konci Zivotnosti LED svetelnych zdrojov je potrebné lampu vymenit’.
Vyrobok je urteny na pouzivanie len v interiéri.
K zmontovaniu osvetlovacieho telesa napomaha aj prilozeny obrazok.
Pri namontovani osvetlovacieho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia.
Farebné oznacenia vodiCov sii nasledovné: ¢ierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, a v pripade osvetlovacieho telesa patriaceho do
Ltriedy ochrany pred nebezpeénym dotykom: zelend-ZIta = ochranny vodic.
Svietidlo nie je mozné pouZit’ so stmievacom.

a uistite, Ze sii polarity spravne umiestnené.

V zaujme Vasho zdravia vyhybajte sa dlhodobému pozeraniu na LED dmdove svietidlo.

Lampa disponuje funkciou paméte: - v pripade zapnutia/vypnutia dial'kovym ovladanim - v pripade zapnutia/vypnutia nastennym vypinacom

Farebnt teplotu je mozné zmenit’ rychlym prepnutim nastenného vypinaca.

Preklady cudzich slov na montaznych vykresoch a obaloch

ON-Zapnutie, OFF-Vypnutie, Nightlight-Notné svetlo, CCT-Farebn4 teplota, Brightness-Jas, Timer-Casova¢, Sensor-Senzor, Motion sensor-Pohybovy senzor,
Sensitivity adjustment-Nastavenie citlivosti, Pairing remote control-Sparovanie dialkového ovladaca so svietidlom, Reset-Resetovanie, Excluded (Excl.)-Nie je
sucastou, Included (Incl.)-Sucast'ou balenia, battery/batteries-Batéria/Batérie, Rechargeable-Nabijatel'né, Non-rechargeable-Nenabijatel'né, Charging-Nabijanie, Group
control-Skupinové ovladanie, Range-Dosah, No function-Ziadna funkcia, Speed-Rychlost, Change of direction of rotation-Zmena smeru oti¢ania, Volume-Hlasitost’,
Alarm-Budik

Changing — zmena, Increasing — zvy3enie, Decreasing — zniZenie, Setup — nastavenie, Saved setup — ulozené nastavenie, Long press — dlhé stlacenie, Short press — kritke
stla¢enie, RGB modes — RGB rezimy

Recyklacia odpadu

Symbol pre separovany zber odpadu znamend, Ze vyrobok musi byt’ zbierany oddelene, t.j. nemdZze byt vhadzovany do jednej nadoby s komunalnym odpadom. Pouzity
vyrobok moze obsahovat’ nebezpetné latky, zmesi a zlozky, ktoré mézu znecistovat’ Zivotné prostredie a nasledne ohrozovat’ fudské zdravie a zivot. Nemozno ho
likvidovat ako netriedeny komunalny odpad.

)¢

—
Nezahodne lampu medzi doméci odpad

Informujte sa od miestnych alebo prislusnych organov o moznosti vyuzitia odpadku v zajme ochrany Zivotného prostredia

Spolocnost RABALUX poskytuje pitroéni zaruku na svetelné zdro_]e LED. Zéruka je platna len pri domacom pouziti (priemerné denné pouzivanie 2,5 hodin). Pre

Rébalux gives a 5-year guarantee on LED light sources. The guarantee only covers household usage (average 2.5 hours per day). To be able to enforce the
please keep the receipt. Please return the faulty product to the place of purchase.

Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Place of Origin: China

For more information, please visit www.rabalux.com.

The detailed description of the markings shown on the packaging is available on the website www.rabalux.com.

BED]ENUNGS UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

i zéruky si ijte pokladni¢ny doklad, lebo zaruku si moZzete uplatnit’ jeho predlozenim. Chybny vyrobok vrat'te do predajne, kde bol zakupeny.
Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym eurépskym predpisom (EN 60598)
Dovozu Rébalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Miesto povodu: Cina
i najdete na stranke www.rabalux.com.
Podrobny popis oznaceni uvedenych na obale je k dispozicii na webovej stranke www.rabalux.com.

PL -INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!
w celu wlasnego bezpieczenstwa lampeg nalezy montowac i uzytkowa¢ zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna
d 1 was rysunkl pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukcji obstugi.

Sie diese G isung!

DerLeuct ollaus S gemaB der Gebmuchsanwelsung aufgestelltund i in Betneb gesetzt werden.

Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der Get sollen i tund die W 1 beriicksichtigt werden.

Vor der Mantage, Inbemebsetmng SOW|e Reparatur des Leuchtkdrpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfrei gemacht werden. ZweckmiBig sollte der den
haltet werden, oder wenn Sie nicht wissen, welcher es ist, dann der Stromzéhler - Kleinausschalter.

Die Montage und Inbemebsevung des Leuchtkorpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!

Der Hersteller haftet nicht fiir Schéiden und Unfille, die wegen ) Anschl und Gebrauchs entstehen.

Ortsgebundener Lichtkorper

Offnung des Produktes ist verboten! Die LED-Li 1len sind nicht ver

Nach Ablauf der Lebensdauer der LED-Leuchtmittel muss die Leuchte ausgewechselt werden.

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Bei der Montage der Leuchtkérper hilft die beigelegte Abbildung.

Bei der Montage des Lichtkdrpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei Leuchtkdrpern mit Beriihrungsschutzklasse

L. : griin - gelb = Schutzleiter

Die Lampe ist fiir Benutz mit Lichtstaerkerregler nicht geeignet!

Die Fernbedienung kann mit 2 AAA 1,5V-Batterien betrieben werden. Achten Sie beim Einlegen der Batterien darauf, dass die Pole richtig ausgerichtet sind.
Fiir Thre Gesundheltsvorsorge bitte vermelden Sie den nachhaltigen Augenkontakt mit den LED-Lichtquellen!

Die Lampe verfiigt tiber eine Gedcl - beim Aus-/Einschalten mit der Fernbedi - beim Aus-/Einschalten mit dem W I

Die Farbtemperatur kann durch schnelles Betatlgen des Wandschahers gedndert werden.

U von Fremdwortern auf den und der Verpackung

ON-Einscl OFF: | D ight-Nachtlick CCT Brightness-Helligkeit, Timer-Zeitschaltuhr, Sensor-Sensor, Motion sensor-

Eranfindlichkes 1

B Sensitivit; Pairing remote control-] Fembedlenung mit Leuchte koppeln Reset Zuriicksetzen, Excluded
(Excl.)-nicht enthalten, Included (Incl )-enthalten, baﬂery/baﬂenes -Batterie/Batterien, R W No icht wi dt
Charging-Aufladen, Group control-Gruppensteuerung, Rang hweite, No function-keine Funktion, Speed-Geschwindigkeit, Change of direction of rotation-
Drehrichtungswechsel, Volume-Lautstirke, Alarm-Wecker

Changing — Anderung, Increasing — Erhdhung, Decreasing — Verringerung, Setup — Ei
Short press — kurzer Druck, RGB modes — RGB-Modi

Entsorgung

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht in denselben Container wie
Haushaltsabfille gegeben werden. Das verwendete Produkt kann gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die die Umwelt belasten und somit die
menschliche Gesundheit und das Leben geféhrden kénnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt werden.

Saved setup — icherte Ei Long press — langer Druck,

—
Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Erkundigen Sie sich in Threr Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung des Geriites.

Die Rébalux tibernimmt 5 Jahre Garantie fiir LED-Lichtquellen. Die Garantie gilt nur bei héuslichem Gebrauch (durchschnittlich 2,5 Stunden tiglich im Einsatz).
Bitte bewahren Sie die Quittung auf, um die Garantie einlosen zu knnen. Bringen Sie das defekte Produkt bitte in das Geschiift zuriick, wo Sie es gekauft haben.
Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlégigen europiischen Vorschriften (EN 60598)

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Herkunftsort: China

Fiir weitere Informationen besuchen Sie bitte www.rabalux.com.

Die detaillierte Beschreibung der auf der Verpackung angegebenen Markierungen finden Sie auf der Website www.rabalux.com.

- INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!

Pour la sécurité de l'tilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces instructions. Les figures
sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions d'utilisation doivent etre identifices et les écritures d' i doivent etre observées.
Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du montage lampe. Il est approprié¢ de relever la tension
du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n'est pas connu, les petits coupes-circuit du compteur de consommation.

Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un électricien qualifié!

Le prods n'est pas ible pour les d et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de I'utilisation contre les régles

Montage lampe fixe

Ne pas ouvrir le produit. Les lampes LED ne sont pas remplagables.

11 faut changer le luminaire a la fin du cycle de vie des sources lumineuses LED.

Le produit n'est apte qu'a l'tilisation intérieure

Le dessin inclu aide dans le montage des montage lampe.

Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I'endommagement des cables électriques

Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et dans le cas de montage lampe en classe 1.
dlantichoc : vert-jaune =conducteur antichoc

Cette lampe ne peut pas étre utilisée avec un variateur d'intensité.

La télécommande peut étre utilisée avec 2 piles AAA 1,5V. Lors de I'installation des piles, assurez-vous que les polarités sont correctement positionnées.

Pour votre santé, évitez tout contact direct entre vos yeux et la lumiére fournie par les lampes LED.

La lampe est munie d’une fonction mémoire: - en cas de mise en arrét/mise en marche au moyen d’une télécommande - en cas de mise en arrét/mise en marche au
moyen d’une prise murale

La température de couleur peut étre modifiée en actionnant rapidement I’interrupteur mural.

Traductions des termes étrangers figurant sur les dessins d’assemblage et I'emballage

ON-Allumage, OFF- Extmcnon nght]lght -Veilleuse, CCT-Température de couleur, Brightness-Luminosité, Timer-Minuterie, Sensor-Capteur, Motion sensor-
Capteur de mouvement, Réglage de la ibilité, Pairing remote control- Appalrage de la &elecommande avec le Iummalre Reset—
Réinitialisation, Excluded (Excl.)-Non fourni, Included (Incl.)-Fourni, battery/batteries-Pile/Piles, Rect Non- le-Non
Charging-Charge, Group control-Contréle de groupe, Range-Portée, No function-Aucune fonction, Speed-Vitesse, Change of direction of rotation-Changement du
sens de mlatlon Volume- Volume, Alarm-] Revell

Changing — - D i diminution, Setup — Saved setup — i gt Long press — pression
longue, Short press — pression courte, RGB modes — modes RVB
Elimination

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, c'est-a-dire qu'il ne peut pas étre placé dans le méme conteneur que les
déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des mélanges et qui peuvent polluer l'environnement et donc mettre en danger
la santé et la vie des personnes. Il ne peut pas étre éliminé comme un déchet municipal non trié.

)¢
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Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures méagéres.
Renseignez-vous auprés de votre icipalité ou de votre pour une élimi écologique et approprice.

Rabalux offre 5 ans de garantie pour les sources lumineuses LED. La garantie n'est valable qu'en cas d'utilisation par le grand public (2,5 heures par jour en moyenne).
Pour faire jouer la garantie veuillez garder la quittance et retourner le produit défectueux au point de vente.

Nos produits sont toujours conformes aux regles européennes valides (EN 60598)

Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Lieu d'origine : Chine

Pour plus d'informations, veuillez accéder au site www.rabalux.com.
La description détaillée des figurant sur I'emballage est di

ible sur le site www.rabalux.com.

NAVOD K POUZITI LAMPY!

Pro Vasi bezpetnost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle pfilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte viechny predpisy a upozornéni,
které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.

Pfi montazi, nebo pii zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvodé elektricky proud musi byt vypnuty. Nejsnadnéjsim zpiisobem Feseni je vypnuti
elektrického automatu.

Montaz a zprovoznéni lampy smi provadgt vyhradné jenom odborna osoba!
Vyrobee neodpovida za trazy a skody vzniklych z neodborného zprovoznéni a
Nepremistitelna lampa

i virobku.
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Przed ieniem lub naprawa lampy nalezy odcia¢ doplyw pradu. Celowym jest wquczeme malego automatu zabezpieczajacego dany obwod
elektryczny lub Jezeh nie wiadomo ktory to obwod, wtedy nalezy wylaczy¢ male przerywniki przy pomiarze zuzycia.

Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjalistg!

Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikle z niefachowego podiaczenia i uzytkowania.

Lampa do zamontowania na stalg.

Nie otwierac oprawy. Zrodla $wiatta LED nie sa wymienne!

Lampg nalezy wymieni¢ w catosci, gdy zakonczy si¢ okres zywotnosci diod LED.

Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.

Przy montazu lamp pomocny jest zalaczony rysunek.

Przy montowaniu lampy nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.

Oznakowanie kolorow kabli: czarny lub brazowy (L) = przewod fazowy, niebieski (N) = przewdd zerowy i w przypadku lampy 1. ochrony kontaktu: zielono-zoity
=przewod ochronny

Oprawa nie wspoldziata z regulatorem natgZenia $wiatla

Pilot zdalnego sterowania mozna obstugiwac za pomoca 2 baterii AAA 1,5V. Podczas instalacji baterii upewnij sig, Ze bieguny sa prawidlowo umieszczone.
Ze wzgledow zdrowotnych zalecane jest unikanie dhuzszego kontaktu wzroku ze $wiecacymi diodami LED

Oprawa posiada funkcje pamigei: - przy wiaczaniuw/wylaczaniu za pomoca pilota - przy wk iu/wylaczaniu za pomoca przetacznik

Temperaturg barwowa mozna zmieni¢, szybko przetaczajac wylacznik scienny.

Thumaczenia obcych stow na rycunkach momazuwyeh i opakowaniach
ON-Wia , OFF-Wyt di iatlo nocne, CCT-Te barwowa, Brightness-Jasno$¢, Timer-Timer, Sensor-Czujnik, Motion sensor-Czujnik
ruchu, Sensmvnty adjustment- Regu]ac_]a czulodci, Pairing remote control Parowame pilota z uprawq, Reset Resetowanie, Excluded (Excl )-Nie dofaczono, Included
(Incl.)-W zestawie, battery/batteries-Bateria/Baterie, Rect , Nol ietadowalne, Charging-Lad , Group control-Sterowanie
grupowe, Range-: Zasigg, No funcnon Brak funkL_]l Speed Pr:;dku% (hange of d!l'eCll()ﬂ of mmuon Zmlana klerunku obrotow, Volume- (;lu@nmc Alarm-Budzik
Changing — zmiana, Setup — , Saved setup — zapisana konfiguracja, Long press — dugie nacisnigcie,
Short press — krotkie nacisnigcie, R(;B modes — Iryby RGB

Sposdb postepowania z odpadami

®
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La sfarsitul duratei de viatd a sursei de lumina LED, lampa trebuie inlocuita.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Asamblarea corpului de iluminat este ajutata de imaginea alaturata.

La montarea corpului de iluminat urmdriti sd nu deteriorizati cablurile electrice.

Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in cazul corpului de ilumiat cu clasa de impaméntare
1.: verde-galben = impaméntarea

Nu se recomanda folosirea cu regulator de intensitate de lumina.

Telecomanda poate fi utilizata cu 2 baterii AAA de 1,5V. Cand instalati bateriile, asigurati-vé ca polaritatile sunt pozitionate corect.

Pentru sandtatea Dvs evitati contactul vizual indelungat cu diodele iluminatoare LED.

Lampa are o functie de memorie: - in cazul pornirii / opririi cu telecomanda - in cazul pornirii / opririi cu un intrerupétor de perete

Temperatura de culoare poate fi modificat prin comutarea rapida a intrerupatorului de perete.

Traducerile cuvintelor strdine de pe desenele de asamblare i ambalaj

ON-Pornire, OFF Opnre ngh(llghl Lumma de veghe CCT-Temperaturd de culoare, Brightness-L , Timer-Timer, S S , Motion sensor-Senzor
de miscare, i, Pairing remote control Imperecherea telecomenzii cu corpul de llumlnat Rese‘r Resﬂare, Excluded (Excl.)-
Neinclus, Included (Incl.)-Inclus, banery/baﬂerles Baterle/Bateru Recl le-Reincarcabil, Non-rect arcabil, Charging-incarcare, Group control-
Control de grup, Range-Razi de actiune, No function-Fara functie, Speed-Vitezd, Change of direction of rotation-Schimbarea directiei de rotatie, Volume-Volum,
Alarm-Alarma

Changing — schimt i tere, D
RGB modes — moduri RGB

Reciclarea deseurilor

Simbolul pentru colectarea separatd a deseurilor inseamna ca produsul trebuie sa fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus in acelasi container cu deseurile menajere.
Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente care pot polua mediul si, in consecintd, pune in pericol sanitatea si viata oamenilor. Nu
se poate casa ca deseuri municipale nesortate.

hi¢

-—
Nu aruncati lampa intre deseurile casnice

Intrebati autoritatile locale insdrcinate cu tratarea deseurilor in legatura cu folosirea deseurilor in mod nepoluant.

Rabalux oferd cinci ani garantie pentru sursele de lumina cu LED-uri. Garantia este valabild doar daca produsul este folosit pentru uz casnic (utilizare 2,5 ore pe zi in
medie). Pentru a putea beneficia de aceastd garantie, va rugdm, pastrati bonul fiscal care atesta achizitia. Returnati produsul defect la unitatea de la care l-ati cumparat.
Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Origine: China

Pentru mai multe informatii, vizitati www.rabalux.com.

Descrierea detaliatd a marcajelor indicate pe ambalaj este disponibila pe site-ul www.rabalux.com.

—scadere, Setup — setari, Saved setup — setare salvatd, Long press — apasare lunga, Short press — apdsare scurtd,

-UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce
natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljuciti osigura¢ datog kola, ako niste sigurni koji je taj,
onda iskljucite osigura¢ kod meraca.

Montazu lampe i stavljanje u pogon moze izvisiti samo stru¢na osoba.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Fixna lampa

LEDsijalice nije moguce zameniti, ne otvorite proizvod

Na kraju Zivotnog veka LED izvora svetlosti, potrebno je zameniti svetiljku.

Proizvod je namenjen samo za unutrasnju upotrebu.

Sastavljanje lampe izvisiti prema prilozenoj slici.

Priliokm montaze lampe pazite da ne ostetite kabel.

Znac.en_]e kablova prema bojama: crna ili smeda (L) faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zastite zeleno-zuta = uzemljenje.

u ne moze se koristiti sa regulatorom za ja¢inu svetlosti

Daljinski upravljaf: moze se koristiti sa 2 AAA baterije od 1,5V. Prilikom postavljanja baterija, proverite da su polariteti pravilno postavljeni.
Zbog oCuvanje zdravlje nemojte da gledane dugotrajno u Wetluee LED diode
Lampa ima memorijsku funkciju: - pri uklju¢ivanju / isklju¢ivanju daljinskim upravljac
Temperatura boje svetla moZze se promeniti brzim prebamvanjem zidnog prekidaca.
Prevodi stranih re¢i na crtezima za montazu i pakovanju
ON-Ukljucivanj ()FF- kljucivanje, Nightligh \'aeno svetlo, CCT-Temperatura boje, Brightness-Osvetljenost, Timer-Tajmer, Sensor-Senzor, Motion sensor-Senzor

okrem, i des: ljivosti, Pairing remote comml -Uparivanje daljinskog sa svetlom, Reset-Resetovanje, Excluded (Excl.)-Nije uklju¢eno,

Included (Incl.)-Ukljuceno, banery/banenes Baten_]a/BmenJe ) le-Punjiva, Non-rect ble-Ne punjiva, Charging-Punjenje, Group control-Grupna
kontrola, Range-Domet, No function-Bez funkc:_]e Speed Brzma‘ (,hange of duecnon of rotatlon Promena smera rotacije, Volume-Ja¢ina zvuka, Alarm-Alarm
Changing — promena, Increasing — povecanje, D - Setup — pod. Saved setup — sauvana podeSavanja, Long press — dugo pritiskanje, Short
press — kratko pritiskanje, RGB modes — RGB rezimi
Otpadni materijal
Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znai da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni
proizvod moze da sadrzi opasne supstance, sme$e i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

¢

-—
Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala

Rabalux pruza garanciju u periodu od 5 godina na LED izvore svetlosti. Garancija vazi samo u slucaju upotrebe kod privatnih potrosaca (prose¢na dnevna upotreba
od 2,5 sata). Za ostvarivanje garancijskog prava obavezno treba da se satuva priznanica koja potvrduje kupovinu. Proizvod s greSkom vratite prodaveu kod kojeg ste
kupili proizvod.

Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

ZaviSe informacija posetite www.rabalux.com.

Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

- prilikom uklj

yja / iskljucivanja zidnim prekidacem

m -UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo Cuvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji
proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaZe, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno iskljuciti napon danog strujnog kruga. Preporuceno je iskljuciti osigura¢ danog strujnog kruga,
ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod brojila.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba!

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu tetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Nemojte otvarati rasvjetno tijelo. LED izvore svjetlosti nije moguce zamijeniti!

Na kraju Zivotnog vijeka LED izvora svjetlosti, potrebno je zamijeniti svjetiljku.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Kod sastavljanja rasvjetnih tijela pomaze prilozena slika.

Kod montaZe rasvjetnog tijela pazite da ne otetite elektricni kabel.

Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa I. stupnjem zatite zeleno-Zuta = uzemljenje.

Rasvjetno tijelo nije pogodno za koristenje s regulatorom jakosti svjetla.

Daljinski upravlja¢ moze se koristiti s 2 AAA baterije od 1,5V. Pri postavljanju baterija, provjerite da su polariteti pravilno postavljeni.
LED izvor svjetla - nemojte gledati u izvor duLe vrijeme!

Svijetiljka ima memorijsku funkciju: - pri uklju¢ivanju / iskljucivanju daljinskim upravljac

p boje moZze se iti brzim prebacivanjem zidnog prekidac;

Prijevodi stranih rije¢i na crtezima sastavljanja i pakiranju

ON-Ukljucivanje, OFF-Isklju¢ivanje, Nightlight-Nocno svjetlo, CCT-Temp: boje, Brigt Svjetlina, Timer-Tajmer, Sensor-Senzor, Motion sensor-Senzor
pokreta, Sensitivity adjustment-Podesavanje osjetljivosti, Pairing remote control-Uparivanje daljinsk pravljaca s svjetiljkom, Reset-Resetiranje, Excluded (Excl.)-
Nije ukljuceno, Included (Incl.)-Ukljuceno, battery/batteries-Baterija/Baterije, le-Punjiva, Noj le-Ne punjiva, Charging-Punjenje, Group control-
Grupno upravljanje Range-Domet, No functlon Bez funkcqe Speed-Brzina, Change of direction of rotation-Promjena smjera vrtnje, Volume-Glasnoca, Alarm-Budilica

- prilikom ukljuivanja / iskljuéivanja zidnim prekidacem

Changing — promjena, , D g — Setup — postavke, Saved setup — spremljene postavke, Long press — dugo pritiskanje, Short
press — kratko pritiskanje, RGB modes RGB naclm
Reciklaza otpada

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znaci da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti spremnik s opéim otpadom. Koristeni proizvod
moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i sastojke koji mogu zagaditi okoli i posljedi¢no ugroziti ljudsko zdravlje i Zivot. Ne moZe ga se odloZiti kao nerazvrstani

Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, ze pmdukt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go ¢w 'ednym jemniku z odpadami k 1
Produkt ten moze zawiera¢ ni iny i skladniki, ktore moga zanieczyszcza¢ $rodowisko i w konsekwencji zagraza¢ zdrowiu i zyciu
ludzkiemu. Nie moze by¢ utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.

)¢

—
Nie wolno wyrzuca¢ lampy dop na odpady p domowego

Zapyta¢ instytucj¢ zajmujaca sle utylizacja odpadow, w celu eko]oglcznego wykorzystanie odpadow

Rabalux udziela 5 lat gwarancji na zrodla $wiatta LED. Gwarancja jest wazna tylko w przypadku konsumenckiego uzytkowania (przecigtny czas uzywania 2,5 godz.
dziennie). W celu skorzystania z gwarancji zachowaj dowod zakupu i zwro¢ wadliwy produkt do miejsca zakupu.

Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny

Aby uzyska¢ wigcej informacji, odwiedZ strong www.rabalux.com.

Szczegotowy opis znakow umieszczonych na opakowaniu jest dostepny na stronie www.rabalux.com.

hod. i

- KEPIBHULITBO J1O EKCIIJIVATALIII CBITUJIBHUKA!
3apazau Bamoi Gesriekn MOHTak Ta BBIJ B {10 CBITH/IBHHKA TIP HA OCHOBi JIaHOrO KepiBHuiTBa. 30epiraiire jane kepisumuuTBO. HeoOxinHo
OTOTOIKHHTH MAJIFOHKH Ha MPOIYKLL, Ha TAO/HLII JAHKX Ta NPUBECHNX B KePIBHHIITBI. 3BepTaiiTe yBAry Ha 3ar00iKHI HAIMUCH.

Tlepen MOHTYBAHHSM, BBOIOM B EKCILTyaTallil0 ab0 PEMOHTOM CBITWIIHHKA HEOOXIZIHO 3HATH HANPYTY B JAHOMY KOHTYPi. JIOUIIBHO BIIKIIOUHTH PO3MHKad Ois
JHYIIBHIKA.

MoHTak Ta BBiJl B ei\cmyarrauuo TPOBOHTHCS TUIbKK crieriamicrom!

BMpOOHMK HE Hece JIBHOCTI 3 MOKJIMBL
CBITHIBHHK, npumzanuﬁ J10 Mictist.

Kopriye nammy ne nmxpunam beepeno caitia LED ne MOKYTH OyTH 3amiHeHi.

Tlicist 3aKiHyeHHs 'nepMu-ly CI1y’KOH CBIT/IONIOIHIX JIAMITOYOK CBITHIIBHUK HEOOXIZIHO 3aMIHHTH.
TIpoyKutist MPHIATHA TUTHKH 151 €KCILTYATALLT B IPUMIILICHHSX.

306ip cBITHIIBHIKA IPOBOIMTECS 32 I0TOMOTOK) CXEMH-MATIOHKA.

TIpu MOHTYBAHHI CITIIKYHTE 32 THM, 11100 e/eKTpHYHi Kabesti He MOIIKOLKIIHCS.

SAKI BUHUKITH [IPH HE TIPOdy MOHTAKY UM HE B

3HaueHHs KOJbOPIB APOTY: YOpHHit ur Kopuuresmii (L) = dasa, cuiit (N) = Hylb, y BUIIAKy CBiTHIbHIKA LKIIacy {i-KOBTHiI
Jlamria He NPHIATHA UL eKCIUTYaTalii 3 BAKOPHCTAHHAM PEryJITOpa MOTYXKHOCTI CBITIa.

Tlynsr iiiHoro Kep; MOXKHA u32 i AAA 1,5V. Tlix yac Ber Garapeit ifrecs, wo IpHICTH
POSTAILIOBAHR NPABILIBHO.

mopou Hep “ThCs JIOBIOTPUBAIHI KOHTAKT OUeH 3 IPOMIHSAMU ;uo;:us LED

Tlavmna vae (yHKLU{IO MAM'SITH: - IPH BMUKAHHI/BUMUKAHHI 32 IONOMOIOHO ITyIIsTa 0 Kep - npu. i 32 JI0MOMOIOK) HACTIHHOTO
BHMMKaya
Konipy Temrieparypy MOJKHa 3MIHHTH HACTIHHOTO
Tlepexiam i CI1iB Ha Kp 30ipku T8 i
ON-Vai: OFF-B Nightlight-Hiune csitio, CCT-Konipua temneparypa, Brightness-SIckpasicts, Tlmer ~Taiimep, Sensor-/laruuk, Motion sensor-
Jarauk pyxy, Sensitivity adjustment-Hanaurrysanus uymmsocri, Pairing remote control-ITap yIsTa 0 Kep: 3 CBIT! Reset-
Cxu,uaum Exuluded (Excl.)-He Bxomuts 10 kommuiekry, Included (Incl.)-Y komuiexri, banery/bane. b: it rapeiiky, I ble-A rropHa, Non-

topua, Charging- Group control- -Ipynose kepysains, Range- L[am,mcm i, No function-Be3 dpymxuiii, Speed-IlIuaxicts,
Change of dlreutwn of rmatwn 3Mma HAIPAMKY uGepraHHx Volume-T'yusicts, Alarm-ByibHik
Changing — 3miHa, D Setup — nanaimrrysanns, Saved setup — 30epeikei HanawTyBaHus, Long press — j0Bre
Harrckanmst, Short press — KOPOTKE HATHCKAHH, RGB modes peKUMI RGB
Vrini3auis HePUIATHOIO CBITHIIbHIKA
3HaK PO3AUTLHOTO 360y BIIXOAIB O3HAYae, IO MPOIYKT Mae COpTYBATHCH, TOOTO, HOro He MOMKHA MOMILIATH B OQMH KOHTEiHep i3 NoOYTOBMMH BIIXOZAMIL.
BuKOpHCTOBYBAHMHI TPOIYKT MOKe MICTHTH HeesreuHi pedoBHH, CcymiLui Ta TH, 5IKi MOXKYTb 320D ¥ JIOBKL/ISI T4 3arPOKYBATH 310POB'I0 Ta KHTTIO
TozIeit. Hloro e MokHa BUKH/IATH SIK HECOPTOBaHi 1100y TOBI BiXO/H.

)¢

-—
He Bmm,:xyure CBlTMJ'leMK y CMlTHMI( pasom 13 1100y TOBHM CMITTSIM

Iupopmyiirecs y Bi 110 nepepoﬁm BIODHHHOT CHPOBHHH 11PO MOKIIMBOCT] 11epepoOKH HEIpALIOOUHX CBITWIILHUKIB

Pabastykc rapanTye npaue3/aTHicTh CBITIOMOIHUX CBITHILHUKIB CTPOKOM Ha 5 pokiB. [apanTis Ha ToBap AiiicHa Tinbku B pasi #oro 3BuyaifHoro BukopucTanms (2,5
TOZMHH B Jiekb). Jlist jtiiicHOCT] rapaHTii mpociMo 30eperti KBUTAHIL{EO PO NOKyIKy. Jledpexruii ToBap HeOOXIIHO BiIHECTH 10 MiCLIs IIOKYIIKH.

TIpoyKutist B KoKHOMY BUIIJIKY 3a/10BLIbHse yMoBH €Bporeiickoro posnopspkenns (EN 60598)

Immnoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kértefa u. 5. Micuie BupoGuuirsa: Kirraii

Jlst orprmanst Gibiu ietanbHoi idopmarii, Gyb nacka, Bisiaiire www.rabalux.com.

JleraibHHii OIHC 03HAYCHb, 3a3HAYCHNX HA YIAKOBLL, JOCTYIHHI Ha BeO-caifrti www.rabalux.com.

m - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA ST MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastra va rugam sa montati si sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam s pastrati prezentele indicaii.

Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam s tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

Tnainte dc montarea, punerea in ['olosm;a sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune a circuitului respectiv. Eslc mdlcal ase dccupla
| care asigura ali i respectiv sau daca nu cunoasteti despre care automat este vorba, atunci decuplati minii de

! otpad.

¢

—
Ne bacajte lampu u kucni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala

Rabalux pruza garanciju u periodu od 5 godina na LED izvore svjetlosti. Garancija vazi samo u slucaju uporabe kod privatnih potroaca (prosje¢na dnevna uporaba od
2,5 sata). Za ostvarivanje garancijskog prava obvezno sacuvajte priznanicu koja potvrduje kupnju. Proizvod s greskom vratite prodavatelju kod kojeg ste kupili proizvod.
Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Za viSe informacija, posjetite www.rabalux.com.

Detaljan opis oznaka navedenih na pakiranju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

-NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANIJE S SVETILKO!

V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu
za uporabo uposlu]lc svan]nc napise.

Pred 1jem ali pop dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali avtomat, ki zavaruje dani tokovni krog, ali ¢e ne
veste, kasteri je ta, tedaj malo pmkm]a.lo tokomera.
Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrSevati le strokovnjak!

Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljuitve in uporabe ne prevzema odgovornost

Fiksna svetilka

Ne odpirajte proizvoda ! LED sijalke niso zamenjlive.

Na koncu Zivljenjske dobe sijalk, je potrebno zamenjati svetilko.

Izdelek je primeren le za notranjo uporabo

Pri sestavitvi svetilke pomagajo prilozene slike

Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektricnega kabela.

Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z zaiCito pred dotikom: zelena-rumena = za3Citni
vod

Svetilka ni namenjena za regulacijo sencenja.

Daljinski upravljalnik se lahko uporablja z dvema AAA 1,5V baterijama. Pri names¢anju baterij pazite, da so pravilno namescene polaritete.

LED izvor svetlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj casa.

Lucka ima pomnilnisko funkcijo: - pri vklopu / izklopu z daljinskim upravljalnikom - pri vklopu / izklopu s stenskim stikalom

Barvno temp ) je mogoce iti s hitrim prekl zidnega stikala.

Prevodi tujk na sestavnih risbah in embalazi

ON-VKkljucitev, OFF-Izkljucitev, Nightlight-Nocna svetilka, CCT-Barvna temperatura, Bnghmcss Svetlost, Timer-Casovnik, Sensor-Tipalo, Motion sensor-Tipalo
gibanja, Sensitivity adjustment-Nastavitev obcutljivosti, Pairing remote control ipravljalnika z svetilko, Reset-Ponastavitev, Excluded (Excl.)-
Ni prilozeno, Included (Incl.)-PriloZeno, battery/batteries-Baterija/Baterije, Recl ble-Polnilna, Ni T ble-Nepolnil Chargmg -Polnjenje, Group control-
Skupinsko upravljanje, Range-Doseg, No function-Brez funkcije, Speed-Hitrost, Change of direction of rotation- Sprememba smeri vrtenja, Volume-Glasnost, Alarm-
Budilka

Changing — , D ing —
press — kratek pnusk, RGB modes — RGB nacml

Ponovna uporaba odpadkah

Simbol za loCeno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati loceno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik s komunalnimi odpadki. Uporabljeni izdelek
lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnazujejo okolje in posledi¢no ogrozajo zdravje in Zivljenje ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane
komunalne odpadke.

D¢
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Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Informirajte se pri mestnom indtitutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja

Rabalux daje 5 leta garancije za svetila LED. Garancija je veljavna le za stanovanjsko rabo (povpre¢na uporaba 2,5 uri na dan). Za uveljavitev garancije, prosimo, shranite
racun. Blago z napako vrnite na mesto nakupa.

Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

Za vet informacij, prosimo, obis¢ite www.rabalux.com.

Podroben opis oznak, navedenih na embalazi, je na voljo na spletni strani www.rabalux.com.

|1{®] - 15 TBAHE 3A MOHTHPAHE U YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TSLIO.

B unTepec Ha Barara 6e30M1acHOCT, MOHTHPAMHTE M TIOCTABETE B CKCILIOATALNA H3/IC/IMATA, CTIOPE/ yKasaHHATA. 3ariaseTe ToBa yrbTBane. Mientnunmpaiire ckummre,
YCPTE/KHTE, HAMHPALIM CC B JIAJICHATa OT HaC TeXHHUeCKa TablmuIla, choOpasaBaiiTe ce ¢ HATITHCHTE 32 MPETYTPEKICHHC.

Tlpean MOHTHPAHETO, MYCKAHETO B JIEHCTBHE WIH PEMOHT, 3aXPAHBAHETO TPAOBA Ma Objle H3KIII0YEHO. PasymMHO € Jia ce MPEeKbCHE 3aXPaHBAHETO OT ABTOMATHYHHA
TIPSIITIA3HTENT HIIH KO HE 3HACM KOi ¢ TOUHHAT, J1a H3KITIOUHM 3aXPaHBAHETO OT ITIaBHIIS IIPEKBCBAY Ha eIEKTPOMEPHOTO Tabrio.

MOHTHPAHETO 1 HACTPOIBAHETO CE H3BBPILIBA CAMO OT CIICIHATHCT!

Setup — nastavitve, Saved setup — shranjene nastavitve, Long press — dolg pritisk, Short

consum.

Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizatd doar de personal de specialitate!

Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datoritd legarii sau utilizarii necorespunzatoare a produsului.
Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Sursa de lumina LED nu se schimba.

Hpommnmcm'r HE PHEMA OTTOBOp 3a Bpe/, H, TIp) or ) MOHTHPAHE U TIOJI3BaHE.
OCBETHTEJTHO TSIO.

Hc oTBapstii npouyk'ra' LED kpyuikute He Morar jia GbJaT 3aMCHAHH

Criest w3THYaHE Ha JKHBOT Ha JTHHTE 1 OCBETHTEJIAT TPAOBA /1A CC CMCHM.

TIpoIyKTHT € NpeIHa3sHAYCH CaMO 33 BETPEIIIHO TONI3BAHE.
TIpHJIOAKEHHSAT YEPTE/K NIOMAra IIPH MOHTHPAHETO Ha OCBETHTEITHOTO TSIIIO.
TIpi MOHTHPAHETO Ha OCBETHTEITHOTO TSJI0, 0GBPHETE BHHMAHHE Ha TOBA, /14 He HAPAHUTE CIICKTPHUCCKH Kaber.

»

I[BeTa Ha mpoBOHMIMTE: Yepen i Kadss (L) =
= 3aNIMTEH MPOBOJHUK.
Jlammara He e MpeJIBHJICHA 32 AMMBP/PErYIaTOp HA CHJIATA HA CBETIHHATA

(azos nposomuk, cun (N) = Hy/IEB NIPOBOHNK, H NIPH 3aIIHTHO OCBETHTENHO TAMO . : 3€IeHO-KBIT

JIMCTAHIMOHHOTO YIPABICHHE MOJKE Ja ce u3mom3sa ¢ 2 Garepin AAA 1,5V. TIpn nocTaBsHeTo Ha GaTepunTe CE yBEPETE, Y€ MONAPUTETHT € MPABHIHO
TO3HIHOHMPAH.

LED-n3to4nnK Ha cBeT/HHA. MOJIs, KOrato e BKJIIOUEHO, HE Ce B3Upaii B CBETIMHATA 32 IBITO BPEME

Jlammata nva (GyHKIAS 38 MaMET: - MPH H3KIOYBAHE/BKITIOYBANE C TUCTAHIHOHHOTO YIIPABICHNE - IPH H3KIIOYBAHC/BKITIOYBANE CHC CTCHEH KITIOY
I[BeTHaTa TEMIIEPATYPa MOJKE [ CE MPOMEHH Ype3 GhP30 MPEBKIMOYBAHE HA CTCHHUA KITOY.

TIpeBo/u Ha GyK/IH yMH BBPXY 4EPTEKHTE 33 CII0OABANE H OMAKOBKATA

ON-Bkmiousane, OFF-Wskmiousane, Nightlight-Homma csermna, CCT-IBetna Ttemneparypa, Brightness-Spkoct, Timer-Taiimep, Sensor-Censop,
Motion sensor-Cemsop 3a aBmkenne, Sensitivity adjustment-Hactpoiika ma ayBcTBuTenHOCTTa, Pairing remote control-CBosiBarie Ha TUCTAHITHOHHOTO €
oceTuTenHoTo 15110, Reset-Hymnpane, Excluded (Excl.)-He e Brmiodeno, Included (Incl.)-Bxmoderno, battery/batteries-barepus/Bbarepun, Rechargeable-
Tpesapexnaema, Non-rechargeable-Henpesapexaaema, Charging-3apexaane, Group control-I'pynoso ynpasnenne, Range-O6xsar, No function-Hsma
Gymxims, Speed- CKopocT Change of direction of rotation-ITpomsina Ha mocokara na Bsprene, Volume-Cuna na 38yka, Alarm-Anapma

Changing — mp - , Decreasing — namanssane, Setup — nacTpoiikn, Saved setup — 3amasenn nacTpoiikn, Long press — 1biro
Haruckane, Short press — kparko naTVchane RGB modes — RGB peskumi

Onom30TBOPABAHE HA OTMAIBIH

CHMBOIBT 3a pa3ieqHo chOMpane Ha OTMABIN O3HAYABA, Y€ MPOAYKTHT TPAOBA 1a Ce CHOMpA PA3AENHO, T.e. HE MOXKE Ja Ce TOCTaBs B ¢MH H CBIIH
KOHTeiiHep ¢ GnToBHTE OTMaxbIH. M3MOM3BAHMAT MPOIYKT MOXKE Ja ChIBPXKA OMACHH BENMICCTBA, CMECH M KOMIIOHEHTH, KOMTO MOTAT Jia 3aMBPCAT
OKOITHATA CPEJIa M CHOTBETHO /1A 3aCTPAIIAT YOBEIIKOTO 31paBe i kiBOT. Toil He MOJKE J1a C& M3XBBPIA KATO HECOPTHPAH OHTOB OTMA/IBK.

)¢
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He n3xBBpreTe namMmnara Mesky 1IOMakKMHCKMTE OTHATBIN

TlonuTaiiTe MECTHHS MHCTUTYT 1O CTONIAHHCBAHE HA OTNA/IBIM 33 H3MON3BAHE HA OTNATBIMTE CIOPE/ MPHHIMIA - 3alMTA Ha OKOJHATA Cpesia
Pabanykc mpesocTasst 5 roMHK TapaHIKs 3a J€IOBATE CH OCBETHTENHH Tena. ['apaHIusTa MOKPHBA CaMO IOMAKHHCKO M3M0M3Bane (cpeno 2,5 vaca Ha
Jien). 3a Jla H3UCKBATE rapaHIMATa, MOJIS 3amasere BpakTypara. BopHere 1e()eKTHHS MPOAYKT Ha MSCTOTO HA MOKYNKATA,

TIpoykTHTE HI OTrOBApAT Ha M3MCKBaHMATA Ha eBponeiickute cTanmapth (EN 60598).

Buocuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Mscro na nponsxoa: Kurtaii

3a mosede nudopMAIILS, MO ToceTeTe Www.rabalux.com.

TlonpoGHOTO OMICanne Ha MAPKHPOBKHTE, TOCOYSHH Ha OMAKOBKATA, € TOCTHMHO Ha yebcaiita www.rabalux.com.

J9N - LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kdbutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis
ja drge eirake hoiatusi.

Enne valgusti paigaldamist, kasutamist voi remontimist
ei tea, milline see on, liilitage sme liiliti
Valgusti tohib paigaldada jz
Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi &
Fikseeritud valgusti
Arge monteerige seadet lahti! LED-lambid ei ole vahetatavad.

LED-valgusallikate to6ea 15pus tuleb asendada terve lamp.

Toode on ette nihtud ainult sisekasutuseks.
Valgusti paigaldamisel tuleb ]ah(uda llsdtud_]oomsesl
Jalgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kat k
Juhtmete ithendamise varvikoodid on jargmised: must voi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi elektriloogikaitsega valgusti puhul:
roheline-kollane = maandusjuhe.

Lamp ei ole himardatav.

ilitage vastava vooluringi pinge vilja. Liilitage vilja vastava vooluringi kaitseliiliti voi, kui te

da ainult kva]lﬁt\eentud e]ekmk'
eest, mis on pohj i dsest isest voi

Kaugjuhtimispulti saab kasutada 2 AAA 1,5V patarelga Patareide paigaldamisel veenduge, et polaarsused on digesti paigutatud.

LED valgusallikas, drge vaadake pikalt otse valgu:

Lambil on milufunktsioon: - puldist s

ustemperatuuri saab muuta, kui

onade tolked kokkupanekujoonistel ja pakendil

ON-Sisseliilitamine, OFF-Viljaliilitamine, Nightlight-O6valgusti, CCT-Vir peratuur, Brightness-Heledus, Timer—Taimer,
S

isse/vilja liilitamisel

kiiresti umber liilitada.

Sensor—Andur,

Lampai nav paredzéts parslégs gaismas regul&sanai.

Talvadibas pults var darboties ar 2 AAA 1,5V baterijam. Ievietojot baterijas, parliecinieties, ka polaritate ir pareizi novietota.

LED gaismas avots, lidzu, neliikojieties gaisma parak ilgi!

Lampai ir atminas funkcija: - iesledzot/izsledzot ar talvadibas pulti - ieslédzot/izsledzot ar sienas sledzi

Krasas temperatiiru var mamn atri parsledzot slenas sledzt

Arzemju vardu tulkojumi montazas rasgj un i a

ON- eet, OFF Izslegt, ngh(hght -Nakts gaisma, CCT-Krasu temperatiira, Bnghtness Spilgtums, Timer-Taimeris, Sensor-Sensors, Motion sensor-Kustibu sensors,
ensitivit N Pairing remote control Ta]vad'bas pults savlenosﬂna ar apgalsmo_]umu, Reset-AtiestafiSana, Excluded (Excl.)-Nav icklauts,

Included (Incl.)-Ieklauts, battery/batteries-Baterija/Baterijas, R le-Uzladgj Nol adgj; Charging-UzladgSana, Group control-Grupas

vadiba, Range- Darb‘bas mdluss, No funcnon Nav funkcuas, Speed Atrums Change of dlrecnon of rotation- Vlmena mama, Va]ume Skalums, Alarm Modmatajs

Changing — maina, I D - Setup — tjumi, Saved setup — Long press — iediens, Short

press —Tspsiediens, RGB modes —RGB rezimi

Atkritumu utilizacija

Dalito atkritumu savaksanas simbols nozimé, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinerd ar sadzives atkritumiem. Izmantotais produkts var saturét

bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas var piesarot vidi un lidz ar to apdraudét cilvéku veselibu un dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

)¢

-—
Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.

Vérsieties sava kopiena vai pilsétas parvaldg, lai uzzinatu par atbilstosu, videi draudzigu atkritumu utilizaciju.

Rébalux dod 5 gadu garantiju LED gaismas avotiem. Garantija sedz tikai majsaimniecibas patérinu (vidgji 2,5 stundas diena). Lai garantiju Tstenotu, lidzu, saglabajiet
kviti. Ludzu, nogadajiet bojato izstradajumu iegades vieta.

Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

Lai iegiitu sikaku lnforrnacl iju, apmeklejm WWW. raba]ux com.

Detalas apraksts uz i &jumiem ir pieejams vietngé www.rabalux.com.

- MIHCTPYKIHA T10 MCITOJIbB30OBAHUIO CBETHJIbHUKA 1 VXO/1Y 3A HUM!

B m-nepewx COOCTBEHHOI M TIPOCHM b M TONKIIONATh CBETWIBHUK B COOTBETCTBMM C MHCTpyKiMeil. COXpaHWTE HHCTPYKIMIO.
Ch CO CXeMaMH, HA CAMOM CBETHJIBHIKE, HA €10 HH(OPMALIMOHHOM IITUTKE i B HHCTPYKIIIH TI0 HC 0. [puvnte Kk

TIPETYNPERIAIONINE HAITHCH.

Tlepest yCTaHOBKOH, MOIK/TIONEHHEM MM PEMOHTOM CBETHIILHMKA 00ECTOUBTE JIAHHYIO SNIEKTPUYECKYIO mierb. CrieyeT BBIKITIOUHTD TPEOXPAHHTENh JIAHHOM

WIEKTPHUECKOH LIETH WJIH, ECITH BbI HE 3HACTE, K KOTOPO# SMEKTPOLIENH OTHOCHTCS JAHHAs PO3ETKA, BBIKITIOUHTE TPEJOXPAHHTEh CHETUHKA.

"YCTaHOBKY M NOJKITIOUEHNE CBETHIILHIKA MOKET BBITIONHSTH TOIBKO CreHHamcT!

TTpousBoauTEb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3 BO3MOKHBIE HECUACTHBIE CIyHaH WM yIepd, mpou: n3-3a

HENPaBHJILHOTO HCTIONB30BAHMSL.

CranmoHapHbIi CBETHITLHHK.

He otkpeisaiite cBeTHIbHIK. CBETOIMOIHbIE HCTOUHHKH CBETA 3aMEHE HE MojuiesKar!

TTo OKOHYAHHH CPOKA CITYKObI CBETOMOIOB 3aMEHE TIOIUICHKHT BECh CBETHITLHHUK.

CBETWIIBHUK NPE/THA3HAYEH NCKITIOUHTENTBHO /ISl HCTIONB30BAHHS B TOMEIIEHHUSIX.

CoOparh CBETHITHHUK MOAKHO TIPH TIOMOIIIH TPHJIArAeMOH CXEMBI.

TIps MOHTAkE OCBETHTEIHHOTO MPHOOPA CIIE/IHTE 32 TEM, UT00bI HE TIOBPE/IHTE HICKTPHHYECKHI KaOelTh.

IlpetoBas JKHT: UEPHBIIT MM KOp! it user (L) = (pasa, curnii (N) = HOJIb, H, B CITydae CBETHIILHHKA, OTHOCSIIErocs K | Kiacey 3aumTsl, sKEITo-3e/EHbIi

= 3emIlsl.

CBETWIIBHUK HE NMPE/THA3HAUEH TS MCTIONB30BAHHSI C PErYIIITOPOM MOIIHOCTH CBETA.

OBAHHOTO TOJKIIOUEHUS HITH

TIy/bT IMCTAHIIMOHHOIO YIPABIICHHS MOKET paboTars ¢ 2 Garapeiikavu AAA 1,5V, TTpn ycranoske Garapeek yOeHTech, 4T0 NOMAPHOCTD PACTIONOKEHA PABIITHHO.
B uHTEpECaX COXpaHEHHS 3I0POBbA HE CMOTPHTE JIOITO HA TOPSIIIHE CBETOTHOBL.

CBETH/IEHIK MMEET (DYHKIMIO TAMSTH: - B CITy4ae BKJTIOHCHHS/BBIKITIOUCHHUS TPH TTOMOLIH MYITETA JIHC 0
TIPH TIOMOILTH HACTEHHOTO BBIKITIOATEIS

LBeTOBYIO TEMIIEPATyPy MOKHO H3MEHHTB, GBICTPO MEPEKITIOYHB HACTCHHBIH BLIKITIOHATENTb.

TlepeBo/ibl HHOCTPAHHBIX CIOB Ha COOPOYHBIX YEPTEHKAX H YTTAKOBKS

ON-Bxumiouenne, OFF-Boikiodenne, Nightlight-Houroii cer, CCT-L{etosas temmeparypa, Brightness-SIpkocts, Timer-Taiimep, Sensor-/larauk, Motion sensor-
Jarank simkenns, Sensitivity adjustment-Hactpoiika uyscteuressHocTH, Pairing remote control-Conpsbkenne myisTa ¢ 0CBeTHTENbHBIM prbopom, Reset-Copoc,
Excluded (Excl.)-He Bxozur B kommiekt, Included (Incl.)-B xomrinekre, battery/batteries-Barapeiixa/Bbarapeiiki, Rechargeable-Axkymynstopras, Non-rechargeable-

- B CJIy4ae B KITIOYEHHUST

Motion sensor-Liikumisandur, Sensitivity adjustment-Tundlikkuse reguleerimine, Pairing remote control-Kaugj
Reset-Lahtestamine, Excluded (Excl.)-Ei kuulu komplekti, Included (Incl.)-Komplektis, battery/batteries-Patarei/Patareid, Rechdrgedb]s -Laetav, Non-
rechargeable-Mittelactav, Ch.irgm Laadimine, Group control-Rithmjuhtimine, Range-Toimeraadius, No function-Puudub funktsioon, Speed-Kiirus,
Change of direction of rotation-PS6rlemissuuna muutmine, Volume-Valjus, Alarm-Aratus

Changing — muutmine, Increasing — suurendamine, Decreasing — vihendamine, Setup — seaded, Saved setup — salvestatud seaded, Long press — pikk
vajutus, Short press — lithike vajutus, RGB modes — RGB-reziimid

Jadtmekaitlus

Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejdétmetega, vaid see tuleb viia selleks ettenidhtud kogumispunkti.
See on vajalik, kuna toode vib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis voivad keskkonda saastada ning selle tulemusel inimeste tervist ja
elu ohustada. Toodet ei voi visata kasutuselt kdrvaldamisel dra koos sorteerimata olmejddtmetega.

)¢

y topuasi, Charging-3apsizika, Group control-I'pyrmosoe ynpasenne, Range-/lansiocts, No function-Her ¢ynkimn, Speed-Cropocts, Change of direction
of rotation-Cvena Hanp.mneﬂm demeﬂm{ Volume- rp()Ml(D(,Tb Alarm-Byumbaik
Changing — - Setup — Hactpoiiku, Saved setup — coxpanéHHEIe HACTpoOiiKH, Long press — omroe
Hakarue, Short press — KopoTkoe Hd)xdTue, RGB modes pesnvel RGB
"VHHUTOKEHHE OTXO0B
CHMBOJT pa3/IebHOro cO0pa OTXOJI0B 03HAYACT, 4TO H3/IEIHE HEOOXO/IMMO YTHIH3HPOBATH OTIIEITHHO, T. €. €0 3aNperaeTCs MOMEIATh B O/IH KOHTEHHep ¢ GBITOBBIMI
orxontamu. OTpaoTaBIIee H3ETHE MOKET COCPKATH ONACHBIC BEIIECTBA, CMCCH H KOMITOHEHTBI, KOTOPBIC MOTYT 3arpsi3HATE OKPYKAIOLIYIO CPEJY 1 B CBS3H C ITHM
TIPEJICTARIIATH YTPO3Y 3IOPOBBIO U KH3HU Ye/IOBeKa. VI3/Ienie 3anpeiiaeTcs yTHIH3HPOBATh KaK HECOPTHPYEMBIE OLITOBBIC OTXOITBI.

)¢
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He BbixuibIBaiiTe namiry BMeCTe ¢ ObITOBBIMH OTXOAMH.

— V3HaiiTe y MECTHOI OPraHH3AIHH, 3AHHMAIOIIEHCS BEIBO30M OTXOMIOB, KAK MOYKHO YTHITH3HPOBATE TAKHE OTXOJbL.

Arge visake lampi olmejidtmete ‘hulka. @upma Rébalux mperocTasmsier Ha 5 €T rapaHTHIO HA CBETOIMOJHBIC HCTOYHHKH CBETA. IapaHTHs JEHCTBHTENbHA TONBKO MPH HMCTIONB30BAHMH B JOMAIIHEM
Keskke obraliku j kiiitluse kohta kiisige kohalikust omavalitsusest. xo3siicTse (B cpermrem 2,54acaB cyrm) To: ii iiTe oy i OKYTIKY HeK, TaK KaK rapaHTHsi ISHCTBUTENbHA TOHKO MIPH €10 MPETbABIEHUH.
Rébalux annab LED vdlguba]]lkdtele 5-aastase gdrdnlu Garantii kehtib {iksnes kodusel kasutamisel (keskmiselt 2,5 tundi péevas). Garantii k k F TOBAp iite B MecTo npuoOpeTeHns.

tuleb alles hoida ostukviitung. Palun tagastage vigane toode selle ostmise kohta. Hama nip BO BCEX CITyHasX COOTBETCTBYET Tp \ €BPONEHCKIX HOPMATHBHBIX J0KyMeHTOB. (EN 60598)

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Péritolumaa: Hiina

Lisainfo aadressilt www.rabalux.com.

Pakendil kuvatud mirgistuste iiksikasjalik kirjeldus on saadaval veebisaidil www.rabalux.com.

- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHIJEET.

Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kiyttdohjeiden mukaan. Séilytd timd ohje myGhempii kiyttod varten. Ota huomioon varoitukset
sekd tuotteen pailld sijaitsevassa kilvessi ja kiyttoohjeessa olevat kuvat.

Ennen asennusta, kiyttdonottoa tai korjaamista kyseessd oleva piiri on vapautettava jinnitteestd. On aiheellista sammuttaa kyseessd olevan piirin
turvakatkaisin tai, jos et tiedd mikd se on, sammuta mittarin turvakatkaisin.

Valaisimen saa asentaa ja ottaa kiy in sihkoasentaja!
Valmistaja ei ota mitééin vastuuta v: i asentamisesta tai
Kiinted valaisin.

Ald avaa valaisinta. LED-valonlihteita ei voi vaihtaa!

LED valonlihteiden elmlan loputtua valaisin pitid vaihtaa.

Tuote sopii vain s 3

Valaisimen asentamisessa kiiytd liitteend olevla kuvioita.

Varo, ettet vahingoita sihkdjohtimia val,

Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja sihkolaitteiden tiiviyden I. luokan
Valaisinta ei voi kilyttdd himmennyskytkimen kanssa.

n

kiytosté johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.

keltavihred =

Kaukosidddintd voidaan kiyttad kahdella AAA 1,5V paristolla. Varmista, ettd napaisuus on oikein, kun asennat paristoja.

Oman terveytesi kannalta il katso pitkéén pialld olevia LED-lamppuja.

Valaisimella on muistitoiminto: - kun kytket virran péille / pois péiltd kaukosdatimelld - kun kytket virran péille / pois paltd seindkytkimelld

i i muuttaa kytkemalld valokatkaisinta nopea%ti

a ja pakkauksessa esiintyvien vierassanojen kadnnokset

Nightlight-Yovalo, CCT-Virilimpotila, Brightness-Kirkkaus, Timer-Ajasti, Sensor-Aistin, Motion sensor-Liikeilmaisin,
itivity adjustmem Herkkyyden siitd, Pairing remote control-Kaukoséitimen paritus valaisi; kanssa, Reset-Nollaus, Excluded (Excl.)-Ei
sisilly, Included (Incl.)-Sisiltyy, battery/baneries-Paristo/Paristot, Rechargeable-Ladattava, Non-rechargeable-Ei ladattava, Charging-Lataus, Group
control-Ryhmiohjaus, Range-Kantama, No function-Ei toimintoa, Speed-Nopeus, Change of direction of rotation-Py6rimissuunnan vaihto, Volume-
Adinenvoimakkuus, Alarm-Hilytys

Changing — muutos, Increasing — liséys, Decreasing —
press — lyhyt pamalluc RGB modes — RGB-tilat
Jatekasittely

Erillisen jatteenkeréyksen merkki tarkoittaa, etté jite on keréttiva erikseen, eikd sitd saa laitt;
saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen sekd saastuttaa ympiristod, koska se saattaa s
saa hivittid yhdyskuntajitteen mukana.

hi ¢

Ali heitid lamppua komalouslatteeseen
Kysy paik itokselta tai ja ta, miten jatteitd voi kisitelld luonnonystavillisesti.
Rabalux myontdd 5 vuoden takuun energiansédstolampuille (LED:lle). Takuu on voimassa vain silloin, kun valonldhdetti kiytetddn kotitaloudessa
(keskimédrin 2,5 tuntia péivissd). Takuu on voimassa kuitin kanssa, sdylyti kuitti, joka todistaa oston. Vlallmen tuote palauta ostopaikalle.

joka ssa vastaavat kyseessi olevia EU:n vaaumuksla (EN 60598)
Maahamuu_]a' Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kértefa u. 5. Alkuperi: Kiina

1 1 11

ys, Setup — Saved setup — u asetus, Long press — pitkd painallus, Short

amaan astiaan yhdyskuntajitteen kanssa. Kéytetty tuote
44 vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja. Sitd ei

Pakkauksessa nikyvien merkintdjen yksityiskohtainen kuvaus on saatavilla osoitteessa www.rabalux.com.

SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite $viestuva pagal instrukcijas. I$saugokite Sias instrukcijas. Perzitirékite produkto brézinius,
produkto techmmq duomenq lentele ir mstrukcl]as bei atsizvelkite j perspéjimus.

Prie§ d: ar dami Sviestuva, jsitikinkite, kad grandinéje nebiity jtampos. Rekomenduojame i§jungti saugiklj, kontroliuojantj
reikiamg granding arba jei nezinote kuris tai saugiklis, tada i§junkite suvartojimo skaitiklio saugiklius.

Sviestuva sumontuoti ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas!

Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.

Pritvirtintas $viestuvas.

Neatidarykite produkto! LED Sviesos $altinis nekei¢iamas

Kai LED §viesos $altinio tarnavimo laikas baigiasi, reikia pakeisti $viesos jrenginj.

Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.

Montuojant Sviestuva, nauduklte% pndemmm mstrukcqomm

Isitikinkite, kad N éte jokiy elektros kabeliy.

Laidy spalvos kodai yra §ie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, mélynas (N) = neutralus laidas, o $viestuvo elektros iskrovos apsaugos klasé I: Zalia-
geltona=apsauginis laidas

Lempa néra skirta Sviesos temdytuvui.

Sviestuva,

Nuotolinio valdymo pultas gali veikti su 2 AAA 1,5V baterijomis. [dédami baterijas, jsitikinkite, kad poliskumas yra teisingas.
LED 3viesos Saltinis, nezitirékite j Sviesas 11gq lalkq'
Sviestuvas turi atminties funkcl]q. - kai jj /13j
Spalvos temperatiirg galima pakeisti greitai perjungiant sieninj jungiklj.

Uzsienio zodziy vertimai surinkimo bréZiniuose ir pakuotéje

ON-Jjungti, OFF-I§jungti, Nightlight-Naktinis ap§vietimas, CCT-Spalviné temperatiira, Brightness-Ryskumas, Timer-Laikmatis, Sensor-Jutiklis, Motion
sensor-Judéjimo jutiklis, Sensitivity adjustment-Jautrumo reguliavimas, Pairing remote control-Nuotolinio valdymo pulto susiejimas su $viestuvu,
Reset-Atstatymas, Excluded (Excl.)-Nepridedama, Included (Incl.)-Pridedama, battery/batteries-Baterija/Baterijos, Rechargeable-jkraunama, Non-
rechargeable-nejkraunama, Charging-Jkrovimas, Group control-Grupinis valdymas, Range-Darbo atstumas, No function-Néra funkcijos, Speed-Greitis,
Change of direction of rotation-Sukimosi krypties keitimas, Volume-Garsas, Alarm-Zadintuvas

Changing — keitimas, Increasing — didinimas, Decreasing — mazéjimas, Setup — nustatymai, Saved setup —
paspaudimas, Short press — trumpas paspaudimas, RGB modes — RGB rezimai

Atlieky Salinimas

Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiskia, kad produktas turi bati surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti j ta patj k j akrtu su k
atlieckomis. Panaudotame gaminyje gali biiti pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamyjy daliy, kurios gali uzter$ti aplinkg ir dél to kelti pavojy zmoniy
sveikatai ir gyvybei. Jo negalima iSmesti kaip nertisiuoty komunaliniy atlieky.

.

pulteliu; - kai jjungi /18j sienoje jmontuotu jungikliu.

i§saugotas nustatymas, Long press — ilgas

Nesalinkite lempos su buitinémis atliekomis.

Kreipkites j bendr és ar savlvaldybes kad produktas biity $alinimas aplinkai saugiu btdu.

Rabalux LED lemputéms suteikia 5-eriy mety garantija. Garantija apima naudojima patalpose (vid. 2.5 h/parg). Siekiant, kad garantija galioty, praSome
i8saugoti pirkimo kvitg. Defektuota gaminj grazinkite pardavéjui.

Maisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

Importuotojas: ,,Rabalux“ Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Kilmés vieta: Kinija

Daugiau informacijos rasite svetainéje www.rabalux.com.

I§samiy zyméjimy, nurodyty pakuotéje, apraSymas prieinamas svetainéje www.rabalux.com.

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drosibas apsvérumu dé| gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju. Identificgjiet zimgjumus uz

produkta, uz produkta datu plaksmles un mslrukcljas un nemiet vera bndmajumus

Pirms galsmekla azas, eksp vai labo§ attieciga elektriska kede ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslegt ari attiecigas elektriskas
ija drosinatajus.

kédes drosinataju, vai, ja nezmat kurs ir drosinatajs,atslegt patérina skaii

Galsmekla-- adis un luatacija drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis!

Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojaj! vai negadijumiem, kas radugies darta savienoj un li rezultata.

Fikséts gaismeklis

Neatvert produktu! LED gaismas avoti nav nomainami.

LED lampinu gaismas avota kalposana laika beigas gaismeklis ir janomaina.

Produkts ir piemérots lietosanai tikai telpas.

Uzstadot gaismeklus, ir jaizmanto pievienotas shémas.

Uzmanieties, lai gaismekla uzstadiSanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi.

Vadu krasu kodi ir $adi: melns vai briins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I tri izibas klase: zaldzel =

aizsargvads.

Wwmoprep: «Pabamokce 3pm», Képreda y. 5, [Isép, 9027, Benrpust. Crpana nponssozctsa: Kuraii.
JList 07Ty HeHHs IONONHATEITLHOM HE(OPMALiH moceTHTe Beb-cailT www.rabalux.com.
TonpoGHoe orHcaHHe MAPKHPOBOK, YKA3aHHBIX HA YTAKOBKE, IOCTYITHO Ha BeO-caiite www.rabalux.com.

- VIIATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A NTHCTAJIALTUJA HA CBETHJIKA!

Op Ge30eIHOCHH NMPHYMHH, BIPAJeTe ja M KOPHCTETE ja CBETWIKATA CIIOPE/ YNATCTBOTO 3a ynorpeba. Codysajre ro oBa ynarcrso. Pasmiexajre ru uprexute Ha
IIPOH3BOIOT, JCK/IAPALUL]ATA HA IIPOH3BOIOT U YNIATCTBOTO H 3eMETE IH NPE/IBHI TEKCTOBHTE 32 IPS/LyIIPEAYBahe.

Tlpex Brp: €10, Wi 'Ha CBETHJIKATA, CTPYJHOTO KOO He cMee j1a Guie o Hariou. Tpeba j1a ro HCKITydHTe PEKHHYBAYOT Ha CTPYJHOTO
KOJIO MITH IOKOJIKY HE MOKETE J1a IO Mpero3HaeTe NPEKMHYBAYOT, TOrall HCKITy4eTe I NPEKHHYBAUUTE HA MEPAuOT Ha MOTPOLIYBAYKATA.

Camo kBaymiUKyBaH eJIeKTPHYAP MOXKE /1a ja HHCTAITHPA CBETHIIKATa!

TIpOM3BOAUTEIIOT HE € OIFOBOPEH 34 CITyHajHO OLUTETYBALE HIH 32 HECPEKH HACTAHATH KAKO PEe3y/ITAT Ha HECTAHIAP/IHO HECTAMHMpathe i yroTpeba.

DuKcHa CBETHIIKA

He orsopajre ro npomssogot! CBETICUKHTE HOIH HE CE 3aMEHTHBH.

Moske j1a ja 3aMeHHTE apMaTypaTa 3a CBETHIIKA Ha KPAjoT Ha KUBOTHHOT Bek Ha LED cBerikara.

TIpoM3BOIOT € HAMEHET 3a BHATPELIHA YroTpeba.

Tpeba 1a ce KOPUCTH LPTEHKOT BO HPHJIOL HPH HHCTATHPAH-E HA CBETHIIKUTE.

Buimagajte 1a He i OLITETHTE eICKTPUYHHTE KaOlli IPH MHCTAJIALI}ATa HA CBETHIIKATA.

Osnaxure Bo 60ja Ha KabesoT ce ciiezmBe: upHa 1 kadeasa (L) = dasen cnpooanuk, crna (N) = HeyTpasieH CIIPOBOIHIK 1 BO CITy4aj H 3aIUTHTA O] JICKTPHUCH IOK
TpH MHCTAALMja Ki1aca [: 3e7IeH0-K0/Ta = 3alITHTEH CIPOBOIHUK

¢ KATA HE ¢ HANIPABEHA 33 IIPEKHHYBAH CO TIOTCHLIHOMETAp

JlasiednHeKHOT yNpaByBas MOUKe /ia Ce KOPHCTH CO 2AAA 1,5V barepuu. Ipu jara Ha Garep POBEpETE JIAJIH HIOAPHTETHTE CE MPABHJIHO [I0CTABEHH.
JIE]] cBewiika, He me;(ayre BO CBETIOTO NOZIONTO Bpeme!

Jlambara nma (1) fja: - IpH BKITydy HCKI X o 0T yIIp, - TpU BKITy y ., Kop o
SHIHHOT NPEKHHYBAY

Temneparypara Ha Gojara MOJe [ ce CMeHH co 630 npepiIyBarbe Ha SHHHOT IIPEKHHYBAY.

TIpeBojn Ha CTPAHCKH 300POBH HA LPTEIKHTE 32 COCTABYBALE 1 NAKYBAMCTO

ON-Biuryuy , OFF-Hcks , Nightlight-Hokso cserio, CCT-Lgerna temneparypa, Brightness-Csemma, Timer-Tajmep, Sensor-Cetzop, Motion sensor-
Censop 3a aBikense, Sensitivity adjustment-TTocraysare Ha dyBcTBHTEIHOCT, Pairing remote control-ITosp Ha o cBeIoTo, Reset-
Pecerupame, Excluded (Excl)-He e Biiyueno, Included (Incl.)-Briyueno, battery/batteries-barepuja/barepun, Rect bl "Ionﬂa-musa N 1 ible-He

e noHawmsa, Charging-Ilonserse, Group control-Ipynna kontpona, Range-Orncer, No function-Hema ¢ynkiumja, Speed-Bpsuna, Change of direction of rotation-
TTpomeHa Ha HACOKATA HA Bpreﬂ,e Volume-Jaunna Ha ssymr Alarm-Anapm

Changing — nipometa, , D

press — Kpatok nputicok, RGB mude@ RGB pexuvn

Dpuiame Ha 0THANOT

CMOOIIOT 32 OJLIEITHO COOMPAI:E OTIA 3HAYH JIeKA POU3BOLOT MOPA J1a Ce COOMPA OIIENHO, OXHOCHO HE MOJKE /1a Ce CTABU BO HCT CAJl CO KOMYHAIHHOT OTHA.
VI0TpeGeHHOT IPOH3BOZ MOKE /1a COXPIKH ONACHH MATEPUH, MELIABHHH M KOMIIOHEHTH KO MOJKAT J1a ja 3arajiar JKUBOTHATA CPEIMHA H CIIEICTBEHO J1a IO 3arpo3ar
37PABJETO H AKHBOTOT Ha JTyreto. He Movke J1a ce OTCTpaHyBa KAKO HECOPTHPAH KOMyHAIICH OTIAL.

)¢

-—
He ¢pnajre ja cBeriikara co KyKHHOT OTIaj.

Kowcysrupajre ce co 3ae/HHLATa I IPJICKATA ONIITHHA BO BPCKA CO COOJBETHO EKOMIOLIKO MECTO 3a (hp/iarse Ha OTMAJIOT.

Rabalux j1aa 5-roquiuna rapanuuja 3a JIE/ ceetuikute. [apanuujara nokpusa camo yrorpeda Bo IOMakiHCTBaTa (BO MPOCEK 110 2,5 yaca AHEBHO). 3a 1a MOXeTe Jia
Jja cripoBejieTe rapaHLMjaTa, YyBajTe ja cMeTkara. Bparere ro HeHCIIPaBHHOT IIPOH3BOJ HA MECTOTO O KaJI€ LLITO CTe IO KyIIHJIe.

Hauure npom3BojIH Ce BO CONIACHOCT €0 CoojBeTHHTE esporickn crattapm (EN 60398)

Vosuuk: Pabayke J100. H-9027 Fep, Kopreda 6p. 5. Mecto Ha norexio: Knta

3a noBeke HH(x nocerere ja www.rabalux.com.

Jleraiiet OrHc Ha O3Hady Ha 0 € JI0CTaneH Ha Beb-CTpaHuiaTa www.rabalux.com.

Setup— Saved setup — 3aqyBaHi ocTaBku, Long press — 1011r nputHCOK, Short

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

Per siguring tua] montojeni dhe vendosem pajlsjen ndn(:uese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e té dhénave té produktit
dhe né udhé dhe merrni né k leraté tekstet paralajméruese.

Pérpara montimit, vénies né puné ose riparimit t& pajisjes ndriguese qarku né fjalé duhet & shképutet nga tensioni. Eshté e pérshtatshme qg té fikni gelésin qé siguron
qarkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili éhté gelési, fikni gelésat e matésit t& konsumit.

Pajisja ndriguse duhet t& montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!

Prodhuesi nuk do t€ mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.

Pajisje ndriguese e fiksuar

Mos e hapni produktin! Burimet e drités LED nuk zévendésohen

Né fund t€ jetés s¢ pérdorimit t& burimit té drités LED, ndriguesi duhet té zévendésohet.

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té brendshém.

pajisjet ndriguese duhet t€ pérdoret skica bashkéngjitur.

'mos démtoni ndonjé kabéll elektrik kur € jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

Kodet e ngjyrave té telit jané si né vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e njé pajisjeje ndriguese t€ klasit I t& mbrojtjes
ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =pércjellés mbrojtés

Llamba nuk éshté e projektuar pér errésues

Telekomanda mund t€ pérdoret me 2 bateri AAA 1.5V. Kur instaloni baterité, sigurohuni gé polaritetet jané té pozicionuara sakté.
Burim i drités LED, mos i mbani syté te llamba pér njé kohé té gjaté!
Llamba ka njé funksion t&¢ memories: - kur ndizet/fiket duke pérdorur
Temperatura e ngjyrés mund t& ndryshohet duke ndérruar shpejt gelésin e murit.

Pérkthimet e fjaléve t& huaja né vizatimet e montimit dhe paketimin
ON-] Ndezje OF F-Fikje, nghthght Drité¢ nate, CCT-Temperatura e ngjyrés, Brightness-Ndrigimi, Timer-Tajmer, Sensor-Sensor, Motion sensor-Sensor lévizjeje,

regullimi i ndjeshmérisé, Pairing remote comml Pershtatja e telekomandés me llambén, Reset-Rivendosje, Excluded (Excl.)-Nuk pérfshihet,

Included (Incl.)-Pérfshihet, battery/batteries-Bateri/Bateri, 1 kar I Non-rech ble-Jo rikarikuesk Ch: Karikimi, Group control-
Kontrolli i grupit, Range-Distanca, No function-Pa funksion, Speed-Shpejtésia, Change of direction of rotation-Ndérrimi i drejtimit t& rrotullimit, Volume-Volumi,
Alarm-Zgjimi
Changing — ndryshim, Increasing — rritje, Decreasing — ulje, Setup — cilésimet, Saved setup — cilésimi i ruajtur, Long press — shtypje e gjaté, Short press — shtypje e
shkurtér, RGB modes — modalitete RGB
Hedhja e mbetjeve
Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do té thoté se produkti duhet t€ hidhet vegmas, pra nuk mund té hidhet né té nj&jtin kontejner me mbeturinat komunale. Produkti
i pérdorur mund € pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé mund té ndotin ambientin dhe si pasojé té rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk
mund t& hidhet si mbeturina komunale t€ paklasifikuara.

)¢

—
Mos e hidhni llambén me mbeturinat shtépiake.

Pyesni komunitetin ose bashkiné pér hedhje té pérshtatshme né mbrojtje t&€ mjedisit.

Rabalux ofron 5 vjet garanci pér burimet e drités LED. Garancia mbulon vetém pérdorimin shtépiak (mesatarisht 2.5 oré né dité). Pér té pérfituar nga garancia, ju lutemi
& ruani faturén. Ktheni produktin me defekt aty ku e keni bleré.

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina

Pér mé shumé informacion, ju lutemi vizitoni www.rabalux.com.

Pérshkrimi i detajuar i shenjave t€ shfaqura né ambalazh éshté i disponueshém né fagen www.rabalux.com.

- kur ndizet/fiket duke pérdorur gelésin e murit

- IHCTPYKIBII ITA SKCTUIYATALBII I CBALIJIBHI!

Jlis Bamaii Gsicrieki 3MaHWipyiile CBALIIBHIO 1 Bs3ile si¢ § A3esHHE 3 Janamoraii IThiX iHCTpyKibiil. 3axasaiflie I3This IHCTPyKIIbH. 3HalBIlE MATIOHKI Ha
npajiyKIie, Ha NalIapTHai Tabliuib! IPajyKTy i Y IHCTPYKLUBIAX, i aJi3HAULE 1 cs0C NArepakallbHbis TIKCTBL

Tlepan man: Y 9KCIL 0 200 PAMOHTAM CBSILILIBHI IIATPIOHBI WIEKTPBIYHbI JIAHILYT MYCillb ObILb A/K/IF0YaHbI a1 AeKTpbiunacii. [Tarpabyeriia
AIKIIOUBILb 3aCLeparalibHiK HeabXoJHara JiaHILyra abo, Kayli Bbl HE BeJIaclie, sKi 19T 3acleparalbHiK, aIk/Iioublilb 3aCUCParabHiKi BEIMAPAIbHIKA CIIaKbIBAHHSL.

CsLinbHs MoK MaHTABALLA i YBoj3iLa 0 TOIBKI eKTPbIKam!

BeItBopLIa He Hsice ajikasHacLi 3a iabo BBINAJIKI, L1ITO aIBIBAOLILIA [TPa3 HECTAH{APTHAE NPTy USHE i p
3amaraBasas CBALUIbHS.

He i upauym‘ Caer KPbIHLIbI CBSITIIA

Tlacyis 3aKaHUIHHS TIPMiHA cuymﬁm CBATIIOBIEHAN KPbIHiLLb! HEAOXO/HA SAMAHILL, CBALILILHIO.
T1e1 npatykT MokHa TOJIBKI §

Kani manyeria i Tpada X E LITO MPBIK/IAIACILIA.

VinyHiliecs, WTo Na14ac MAHTABAHHS! CBALLIBHI BbI HE NAMIKOMI31T ICKTPBIUHbIA PABAIBL.
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KanspoBbist KOZbI IPABA0Y HACTYIHBIA: YOPHBI a60 Kapbramssbl (L) = (azassr mposay, OmaxiTier (N) = HEHTPATBHBI IIPOBAJ, a ¥ BHINAJKY ACBATIAIbHAI apMaTypbi
KI1acy aGapoHbI a1 YIAPHBIX HArPy3aK I: 3sIEHA-KOYTHI = 3aCIeparaTbHBI POBa
Jlavna ne mpbI3Haana T KapbICTaHHS 3 PIrysTapaM acBATICHHS

MOXKHA

TTyneT s1BICT: jiHara Kij
TpaBiTBHA,
CBATIIONBIEHAS JIAMITAYKA, HE DISIBIIE Ha S€ CBATIO Ha/Ta 10yTa!

V nammbn € QYHKIBIT TAMSII: - TPBI YKTIOWIHHY/BBIKIIOWHHI 3 JANaMOrail My/IsTa JbICTAHIbIHArA KIDABAHHS - MPBI YKITIOWIHHI/BBIKITIOIHHI 3 JaraMorait
'HACICHHATA BBIK/TIOHANbHIKA

T[BeTaByio TOMIIEPATYPY MOKHA 3MSHIL XyTKIM TIEPAKTIOIHHEM CLICHABOTA BBIKITIOHATBHIKA.

Tlepaxrmast 0y Ha 360pKi i

ON-Yimownne, OFF Bblmmlnnne, Nightlight-Hauroe CBATIO, CCT-Kassiposas Tavmeparypa, Brightness-SIpkacits, Timer-Taiimep, Sensor-Cancap, Motion sensor-
Comcap pyxy, Hananxa Pamng remote contml l'[apbnsamle nyana 3 JAmnai, Reset- Cm;(, Exc]uded (Excl.)-He ¥Baxomsimn
y xammekt, Included (Incl.)-Y kammrekre, baﬂery/bane. b No He

Charging-3apasika, Group control-I'pynasoe kipasarite, Range—]lusmajon No function-Hsiva (pynkpli, Speed-Xytracup, Change of direction of rotation-3mera
HANpamKy Kpy4sHHS, Volume Fyqnacub A]arm -BymsinbHik

Changing — , D i
press — KapoTki Hattick, RGB modss RGB pwmmu
Vrbiizaris

3HaK pas/3esbHara 300py axoay asHatae, mro npaaykt Tpoda 3Gipas aC00Ha, F3H. IITO ATO HEbTa SVATIHAIL, Y I3IH KAHTAHHEp 3 Tapajckimi azxonami. Tpaykr,
K BBIKAPLICTOYBACIIILA, MOYKA JTpeIMTiBaIy HEOACTICUHBIA PIUBIBEI, CyMeci i TBI, SIKisi MOTYIDb 3a0p acApoUIse i, anmaBesHa,
Tarpazkarib 31apoyio i KBIIO Jataeka. SIro Herbra YTbUTI3aBAI SK HECAPTABAHBIA FAPAJICKis AIXOMbL.

yBar 3 2 itkami AAA 1,5V. TTaraac yKi Garapiex mTo pas)

— 3MsHIDHEE, Setup — Hamazki, Saved setup — 3axasaribisi Hazazsl, Long press — goyri Hatsick, Short

—-—
He BbIKigaiiue My pasam 3 ObITaBbIMI axoIami.
3BsipHiniecs 1a MACLIOBBIX yiajt na iHd)apMariblio ab HaekHail yThUTI3aIb aX0ay 063 MKO/b! HABAKOILHAMY aCAPOIUIBIO.

Rabalux j1ae 5-rajioByio rapaHTEIIO Ha CBETIABIEHBIA KPIHIIE! CBAT/IA. [apanThis IAKpHIBAC TOBKI XaTHsE KapbiCTanHe (y cspamiiv 2,5 rasinst ¥ x3enb). Kab mems
MardbIMacilb CKapBICTAIIIA TAPAHTRISI, mxoyﬂanue wK.3 GpaKaBaHBIM MPAIyKTaM 3BPTARIECS § MECIa 10 HAOBIIIILA.

Hamas np TaTpIOHBIM €Y i ipram y KoykubM Bemazky (EN 60598)

Ivmaprép: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor Kortefa u. 5. Mecria maxojvkanms: Kiraii
Jlnst ajaTkoBait mcbapMaum Kari J1acka, HaBeaiile Www. mbalux com.

Tla 3HBI AMTiCAHHE Ha JIaCTymHae Ha B0

www.rabalux.com.

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og satte lysarmaturet i drift, baseret pé instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pd produktet, pa produktets
typeskilt, og i instruktioneme og tag hojde for advarselsteksterne.

Inden montering, idrift Ise eller reparz afl skal kredslot aflastes. Det anbefales at slukke den afbryder der sikrer det relevante kredslob,
eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du slukke hovedmalerens afbryder.

Lysarmaturet ma kun monteres og sattes i drift af en kvalificeret elektriker!

Producenten er ikke ansvarlig for tilfzldige skader eller ulykker der er opstéet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.

Fast lysarmatur.

Produktet mé ikke dbnes! LED lyskilderne kan ikke udskiftes

Ved slutnil af lysdiodens levetid, skal | udskiftes .

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Den vedlagte tegning skal bruges nér lysarmaturet monteres.

Sorg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nir du monterer lysarmaturet.

Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neutral leder, og i tilflde af et I
=beskyttelsesleder

Lampen er ikke beregnet som en lysdzemper

med stodbeskyttelsesklass

I: gron-gul

Fjernbetjeningen kan betjenes med 2 AAA 1,5V batterier. Serg for, at polariteterne er korrekt placeret, nar du installerer batterierne.
Lysdiodens lyskilde, du bedes undga at stirre pd lysene i lengere tid!

Lampen har en huk - Nar du tender/slukker ved hjzlp af fiemnt - nér du tend ikker ved hjzlp af vagkontal
Farvetempemturen kan @ndres ved hurtigt at skifte v'&gkon'akten

af dord pd samli inger og
ON-Tand, OFF-Sluk, Nightlight-Natlys, CCT-Far Bri ss-Lysstyrke, Timer-Timer, Sensor-Sensor, Motion sensor-B

Armaturen mé kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!

Produsenten skal ikke vzere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.
Fast lysarmatur.

Ikke apne produktet! LED-lyskildene er ikke utskiftbare

Pa slutten av levetiden til LED lyskilde mé byttes lysarmaturen.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Den vedlagte tegningen mé brukes nér lysarmaturene er montert.

Pass pa at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen.

Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bld (N) = noytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur av stotbeskyttelse klasse I: gul-grenn =
beskyttende leder

Lampen er ikke konstruert for bruk med dimmer

Fjernkontrollen kan brukes med 2 AAA 1,5V batterier. Nar du setter inn batteriene, serg for at polaritetene er riktig plassert.
LED-lyskilde: ikke stirr pl ]ysene ilang tid!
Lampen har minnefunksjon: - nar du slér den av eller pi med fjerkontrollen - nar du slér den av eller pi med veggbryteren
Fargeﬁemperamren kan endres veda veksle raskt pa veggbry‘!eren

av dord pd monteri

ON-Pa, OFF-Av, Nightlight-Nattlys, CCT- Fargetemperatur Brightness-Lysstyrke, Timer-Tidsur, Sensor-Sensor, Motion sensor-Bevegelsessensor, Sensitivity
adjustment-Justering av folsomhet, Pairing remote contml Panng av fjernkontroll med lampe, Reset-Tilbakestill, Excluded (Excl.)-Ikke inkludert, Included (Incl.)-
Inkludert, battery/batteries-Batteri/Batterier, Rec ladt Non-rect le-Ikke oppladbart, Charging-Lading, Group control-Gruppekontroll, Range-
Rekkevidde, No function-Ingen funksjon, Speed-] Hasﬂghet Change of direction of rotation-Endring av rotasjonsretning, Volume-Volum, Alarm-Vekkerklokke
Changing — endring, ing — okning, Ds g — ksjon, Setup — innstillinger, Saved setup — lagret innstilling, Long press — langt trykk, Short press — kort
trykk, RGB modes — RGB-moduser
Avfallshandtering

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produhet mé samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme beholder som husholdni fall. Det

®
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LED isiq manbayinin istismar miiddatinin sonunda ¢iraq doyisdirilmolidir.

Ciraq suf otaglarda istifada tigiin nozard tutulub.

Cirag1 olava olunmus cizgi vasitasilo yigmaq olar

Isiglandirict cihazin montaji zaman elektrik nagili zodolomayacayiniza diqgat yetirin.

Nagillorin rong kodlasdirilmast: qara va ya gohvayi rong (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi v I miidafio sinfina aid ¢iraq halinda, sari-yasi=qoryucu
kegirici

Ciraq isiq giiciiniin tanzimlayici ilo istifada tigiin nazarda tutulmayib.

Pult 2 AAA 1,5V batareya ilo isloya bilor. Batareyalari qurasdirarkan giitblorin diizgiin yerlosdirildiyino amin olun.
LED isiq monbayi - yanan isiglara gox baxmaym

Ampulun yaddas funksiyasi var: - uzaqdan id:

sondiirondo

Rong temperaturu divar agarin tez gevirmoklo doyisdirilo bilor.
Quragdirma gertyojlarinda va qablagdirmada olan yad sozlorin torciimalori

ON- Yandlrmaq, OFF Sondiirmak, nghthght Gecs lampasl CCT-Reng temperaturu, Brightness-Parlagliq, Timer-Taymer, Sensor-Sensor, Motion sensor-Horokot
sensoru, Sensitivity adj Hossasliq Pairing remote control-Uzaqdan idaraetma pultunun isiglandirma ilo qosulmasi, Reset-Sifirlama, Excluded
(Excl.)-Daxil deyil, Included (Incl.)-Daxildir, battery/batteries-Batareya/Batareyalar, Rechargeable-Yenidon doldurulan, Non- rechargeable—Doldumlmayan Charglng—

istifado edorak yandiranda/sndiirands - divardaki elektrik agarindan istifads edorok yandiranda/

Nil an tairge seo oiriinach ach d'said laistigh.

Nior cheart an léaraid cheangailte a usaid agus an feistit solais feistithe.

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chbla leictreachais ar bith agus an feistit solais a shuiteail agat.

Is iad seo a leanas coid dathanna na sreanga: dubh no donn (L) = seoltdir pas, gorm (N) = seoltoir neodrach, agus i geas feistithe solais d'aicme cosanta turrainge 1:
glas-bui =seoltdir cosanta

Nil an lampa deartha le haghaidh uséid le hislitheoir

e P

Faodar an smachd iomallach obrachadh le 2 bhataraidh AAA 1.5V. Nuair a bhios tu a’ cur a-steach nam t idk dean ci
gu ceart.

Foinse solais LED , na stan ar shoilse go ceann i bhfad!

Ta feidhm chuimhne ag an solas: - nuair a chuirtear ar sitl ¢ n nuair a mhuchtar ¢ leis an geianrialtan - nuair a chuirtear ar siil ¢ no nuair a mhuchtar ¢ leis an lasc ar
an mballa

Is féidir teocht dathanna a athru tri lasc an bhalla a athra go tapa.

Aistritichain ar fhocail choimhthiocha até le fail ar na liniochtai coimeala agus ar an bpacaistitt

ON-Cuir air, OFF-Cuir dhe1h nghtllght -Solas oidhche, CCT-Tedthachd dath, Brightness-Soilleireachd, Timer-Timer, Sensor-Mothachadair, Motion sensor-
Mothachadair gluasad, i Atharrachadh mothachaidh, Pairing remote control-Caraidh an rlanadalr le lampa, Reset-, Alslg, Excluded (Excl )- Chan
eil e air a ghabhall a-steach, lncluded (Incl )-Air a ghabhail a-steach, baﬂery/hattenes- idt Ath Non-
Do-ath-phaigheadh, Charging-A’ cur cosgais, Group control-Smachd buidhne, Range-Raon, No function-Gun ghniomh, Speed-Astar, Change of direction of rotation-

'h gu bheil na p

Doldurma, Group control- Qrup idaraetmoasi, Range-Menzil, No function-Funksiyasi yoxdur, Speed-Siirat, Change of direction of rotation-Firlanma i
doyismasi, Volume—Sas sev1yyasl Alarm-Budurucu
Changing — — artim, D
basma, RGB modes — RGB rejimlari

Tullantilarin mohvi

Tullantilarin ayrica yigiimast simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigilmalidir, yani maisat tullantilar ilo eyni qaba yerlosdirilo bilmaz. Istifado olunan mohsulun
tsrklbmda atraf miihiti girklondira va naticads insan saglamhigima vo hayatina tohliika yarada bilon tohliikali maddalar, qarisiglar va komponentlor ola bilar. Onu

— azalma, Setup — parametrlor, Saved setup — saxlanmig parametr, Long press — uzun basma, Short press — qisa

brukte produktet kan inneholde farlige sut bl og ke som kan forurense miljoet og dermed utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan

ikke avhendes som usortert husholdningsavfall.

)¢
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Tkke kast lampen i husholdningsavfallet.

Henvend deg til borettslaget eller k aende hensik ilj avfallshandtering

Rabalux har fem ars garanti pi LED-lyskilder. Garantien gjelder bare for husholdmngsbruk (gjennomsnittlig 2,5 timer per dag). For & kunne ta i bruk garantien, ber vi deg
ta vare pa kvitteringen. Retumer det defekte produktet til kjopsstedet.

Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

Besok gjerne www.rabalux.com for & fi mer informasjon.

Den detaljerte beskrivelsen av merkene som vises pa emballasjen er tilgjengelig pé nettstedet www.rabalux.com.

LU - ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!
Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare l'apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua
targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.
Prima di montare, mettere in funzione o riparare l'apparecchio di ill il circuito i dalle op i non deve essere sotto tensione. E pertanto
opportuno disattivare l'interruttore di protezione del circuito in questione o, se non si ¢ in grado di identificare l'interruttore, disattivare gli interruttori del contatore.
L'apparecchio di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato!
1l produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.
Apparecchio di illuminazione fisso.
Non aprire il prodotto! I LED non sono sostituibili
Al termine della vita utile della sorgente luminosa a LED, sostituire I'apparecchio di illuminazione.
1l prodotto ¢ adatto solamente all'uso interno.
Per il montaggio degli apparecchi di illuminazione, si dovrebbe fare nterlmenm al disegno dl]egam
Assicurarsi di non ddnneggmre alcun cavo elettrico durante il aggio dell'apparecchio di ill
La codifica colori dei cavi & la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fdse, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso di apparecchio di illuminazione di Classe di
isolamento I: verde-giallo = conduttore di protezione
La lampada non ¢ progettata per utilizzare un varialuce

adjustment-Folsomhedsjustering, Pairing remote mnm)] Pdmng dt f embet_]emng med ]dmpe‘ Reset-Nulstil, Excluded (Excl.)}-Ikke inkluderet, Included (Incl.)-
Inkluderet, battery/batteries-Batteri/Batterier, Rect la ble-Tkke ladeligt, Charging-Opladning, Group control-Gruppekontrol,
Range-Rakkevidde, No function-Ingen funktion, Speed-Hastighed, Ch.mge of direction of rotation-/Endring af rotationsretning, Volume-Lydstyrke, Alarm-Vaekkeur
Changing — @ndring, Increasing — foregelse, Decreasing — formindskelse, Setup — indstillinger, Saved setup — gemt indstilling, Long press — langt tryk, Short press — kort
tryk, RGB modes — RGB-tilstande

Bortskaffelse af affald

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan laegges i samme beholder med kommunalt affald. Det
anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, der kan forurene miljoet og som folge heraf, bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det
kan ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

)¢
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Lampen ma ikke smides i husholdningsaffaldet.

Kontakt din kommune eller bydl\tnkt for hensi igt b lj affald.

Rébalux Giver en garanti pa 5 ar for LED-lyskilder. Garantien daekker kun husholdningsbrug (gennemsnitligt 2,5 timer om dagen). For at kunne underbygge garantien,
skal du gemme kvmenngen Du bedes returnere det defekte pmdukt til kebsstedet.

Vores produkter er i Ise med de relative europa andarder i hvert enkelt tilfaelde (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

Du kan fa flere informationer pa WWW. rabalux.com.

Den detaljerede beskrivelse af maerk

. . o md hi %)

angivet pi erti ig pi

www.rabalux.com.

- OAHTIEX XPHXZHX KAI XEIPIZEMOY I'IA ®QTIETIKO!

Ty aopdhed oog, tomofetiote kut BEote o hertovpyio o oTIOTIKO e Péom Tig 0dnyies. PuLGETE cuTég TIg 081 yies. TavTOMOMOTE To GYESICYPAMLOTE GTO TPOIOV,
TV TVOKISOL TEQVIKOV JOpUKTIPIOTIKOY Kot 0TIG 081yieg kot AAPETe voym to TpoedomomTikd Keipevo.

TIpw omd v tomobémon, Béom oe Aertovpyio 1} EmMoKEVT TOL POTIOTIKOD BECTE EKTOG TAONG TO GUYKEKPILEVO KOKAMUO. EKOMIYO EIVOL VL OITEVEPYOTOMGETE TOV
WKPOETOUATO TV 0o @akilet To KKA®uaL 1, &Gy Sev yvopilete TO10g £ive O HIKPOVTOUATOG, TOVG LIKPOUDTOUATONG TOV HETPNTY.

H tomofémon ko Oéom e Aerrovpyio 1oL POTIOTIKOD TPETEL Vet Yiver omd ToTomompévo nhektpordyo!

O kotaokevaoTg dev pépet BV yio TuXOV (ég 1 arvyioTe Tov TPOKAOHVTOL 0mtd akoTdAAnAY GOVSESN Kot yprom.

Z100epd GOTIOTIKO.

Mny avoiyete o mpoiov! Otmyés pwuopod LED Sev givon avtikataotdonieg

210 téhog g didpetng {ong g Avyviag LED 10 poTiotikd ypeldleton avikatiotoon.

To mpoidv eivert KATEAANAO HOVO Y10 ZPTIOT) GE ECOTEPIKO JDPO.

H tomofémon 1oV goTICTIKGY Ve YiVel OOV LLE TO GUVIULEVO CYEdIGYPaLILLOL.

Kartd mv tomobémoen tov poniotikod fefoiwbeite o1t dev mpokodeite (pud oo nAekTpikd Kokdio.

Ot kodkol ypopdtov v kehodiov eiver ot e&ig: povpo 1 kueé (L) = kakddio edong, pmhke (N) = 0v3£tepo KUAGSIO Ko, TPOKEWEVOL Y10 POTIOTIKO [1E TPOCTAGTN
Kord g niextpomhngiog, kidon I: Tphowo-kitpvo = kakddio mpootasiog

To poToTikd Sev givon karrdAdnho yo dimmer.

To m}zxﬂplm‘qpm wropn va Aettovpyel pe 2 pnotopieg AAA 1,5V. Katd my eykatd, 10V | , Pep
Ty mpootacio mg Uyslag G0 AmoQeYETE TV TapateTapévn éxdeon Tov pomdy cag 6Tov (pnmnpo LED.
H hdpma £xer kerrovpyio puvipng: - an/evepyoroinon pe iexeipilopevo Slokdmm - oavevepyonoinon pe SOt Toiyon

H Beppokpacia ypdportog umopel va cdhdéet pe ypiyyopn evoleyr Tov Stokdmt totyov.

Metagpioeg Evov AEewv oTa oI GUVEPHOAGYNOTG KAl 6T GUCKEVAGIN

ON-Evepyonoinor, OFF- Anrvepyonomml, nghthgh( Nuxrspwo og, CCT-Ogppokpasio. ypdpatos, Brightness-Ootevomra, Timer-Xpovopetpo, Sensor-

{te OTL 0L TOMKOTITES £iVO 6OGTA TOMOBETEVES.

Awstnmpog, Motion sensor-Awstntiipog kiviong, PoOon \oiag, Pairing remote comml ZUC,?\X;T] v m)\zxslpmmpwu LETO lpumo’m(o
Reset-] Enavu«popu Excluded (Excl. ) -Agv mepthapBaverton, Included (Incl.)-Tepthapfa , battery/batteries-) -Enavagpoptilopevn,
N Mn emavagoptilopevn, Charging-doprion, Gmup control-Opodikdg s}syxoc Range Eppéiewn, No funcuon -Kopia Aetovpyio, Speed-Toydmta,

Change of direction of rotation-AXhay) Kmsu@an/m]s nepotpogr]s, Volume-Evroon), Alarm-Evmvntipt

Changing — oAy, Increasing — avénon, Decreasing — peimon, Setup — puBpiceis, Saved setup — amofnkevpéves pudpiceis, Long press — nopatetopévo ndmpa, Short
press — ovvropto e, RGB modes — Aertovpyieg RGB

Awifeon amoppipdrov

To c0ppoko yie T yOPIOTH GUAROYT ATOPPIPATOY GIHOIVEL OTL TO TPOIOV TPEMEL VoL GLAAEYETAL YwpLoTd, dnhadn) 8e pmopet var TomobemPel otov id10 Kado pe ta
OIKIOKG - SNpoTIKG. amoppiptpate. To YPNOIHOTOVHEVO TPOTOY EVOEYETON VOL TEPIEXEL ETKIVEVVEG OVOIES, HEIYLOTO KOl GUGTOTIKG IOV EVOEYETOL VOL LOAOVOLY TO
mepPEthov ko kot cuveewn vo BEcovy o Kivduvo Ty avBpdmv vyeio kot {on. Aev popei va amoppigBet wg pn dtoyopiopéve Snuotikd amoppiupore.

)¢
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Mny TETATE TO POTIGTIKO GTOL OKLOKEL OTOPPIULLOTOL

Potiote Tov 310 1) TV KOWOTTE 605 V1ot TOV GUAKS 6T0 TEPIPEALOV TpOTO SIGHECTIG TV OIOPPIUHATOV.

H Rabalux napéyet eyyimon 5 erdv yio tig potewves myég LED. H eyyimon keddmret povo otkiok gpion (kaed péco 6po 2,5 dpeg v npépa). Novo kavete ypiion mg
£YYONONG, 60G TUPAKEAOVLE VoL pUAGEETE TV amddeén ayopds. Tapukaheiohe vo emoTpéYEeTe T0 ELUTIOUATIKG TPOIOV 6TO oTuEi0 TG 0ryopds.

Tompoidvra pag TANPOHY TIG CYETIKES EVPOTOIKES TPOdILYPUPES Ot KiE MEPiTTOOT).

Ewayoyéag: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. TomoBeoio [Tpoéhevong: Kive

T meprocoTepeg TAnpopopies, Popeite Vo emokeTeite To www.rabalux.com.

H hemropepnig meptypugi} Tov onud TIOV QVOLYPAPOVTONL 6T GVoKeLaGin givan Stabéoym oy 1otocehido www.rabalux.com.
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BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen s1kkcrhcl monter og sett | i dnﬁ basert pa instruksj Bevar disse instruksj Identifi pé produktet, pa produktdataskiltet
og i bruk i og ta ad! Istel
Den gjeldene kretsen ma frakobles spenningen fm ‘montering, idri Ise ell avl Detert ig a sla av sikringsbryteren for & sikre den

gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte sikringsbryteren kan du sla av sikringsbryterne direkte pa stromforbruksmaleren.

Manual 156_RC_WS_MEM_V_01l.indd 2

1l telecomando puo essere utilizzato con 2 batterie AAA 1,5V. Quando si installano le batterie, assicurarsi che le polarita siano posizionate correttamente.
Sorgente luminosa a LED: non fissare le luci a lungo!

La lampada ha una funzione di memoria: - quando la si accende e si spegne con il telecomando - quando la si accende e si spegne mediante I'interruttore a parete
La temperatura del colore puo essere modi commutando rapidamente I"interruttore a parete.

Traduzioni dei termini mamerl presenti nei disegni di montaggio e sull'imballaggio

ON-A i OFF-S Nightlight-Luce nottum-i CCT— colore, Brigt -Luminosita, Timer-Timer, Sensor-S
di movimento, olazione della a, Pairing remote control-Abbi del telec do al corpo il postazione,
Excluded (Excl.)-Non lnclmo, Included (Incl.)-Incluso, battery/batteries-Batteria/Batterie, Rechargeable-Ricaricabile, Non-rechargeable-Non ricaricabile, Charging-
Carica, Group control-Controllo di gruppo, Range-Portata, No function-Nessuna funzione, Speed-Velocita, Change of direction of rotation-Cambio della direzione di
rotazione, Volume-Volume, Alarm-Sveglia

Changing — modifica, Increasing — aumento, Decreasing — diminuzione, Setup —
Short press — pressione breve, RGB modes — modalita RGB

Smaltimento dei rifiuti

Tl simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cioé non pud essere messo nello stesso contenitore dei rifiuti urbani. Il
prodotto utilizzato puo contenere sostanze, miscele € componenti pericolosi che possono inquinare I'ambiente e quindi mettere in pericolo la salute e la vita delle persone.
Non puo essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

, Motion sensor-Senst
Reset-Reil

impostazioni, Saved setup — impostazione salvata, Long press — pressione prolungata,

—
Non smaltire la lampada nei rifiuti domestlcl

Chiedere alla comunita o alla Municipalita ioni sulle p appropriate per uno smaltimento ecologico.

Rabalux fornisce una garanzia di 5 anni sulle sorgenti luminose. La garanzia copre esclusivamente l'utilizzo domestico (in media 2,5 ore al giorno). Per far valere la
garanzia, conservare lo scontrino. Restituire eventuali prodotti difettosi al rivenditore.

Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Luogo di origine: Cina

Per maggiori informazioni, visitare il sito www.rabalux.com.

La descrizione dettagliata dei marchi riportati sull'imballaggio ¢ disponibile sul sito www.rabalux.com.

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!
For din egen sikerhet, montera och anviind armaturen med hjélp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa produkten, pa etiketten pa
produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.
Innan montering, drifisittning eller reparauon av armaturer maste kretsen i friga goras fii frin eparmmg Det ér lampligt att stinga av frangskiljaren som sikrar kretsen i
fraga. Om du inte vet vilken framklljaren ir s kan du dven stinga av franskiljarna for forbruk
Armaturen far endast monteras och tas i drift av behorig elektriker
Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfélliga skador eller olyckor som uppstér fran anslutning och anvéiindning som avviker frén standard.
Fast armatur.
Oppna inte produkten! LED-ljuskillor ir inte utbytbara
Islutet av livstid av LED ljuskillorna méste utbytas lampan.
Produkten ér endast avsedd for inomhusanvéndning.
Bifogad ritning ska anviindas nir armaturerna &r monterade.
Se till att du inte skadar nagra elkablar nér du monterar armaturen.
Firgkoderna som giller for kablarna ér: svart eller brun (L) = fasledare, bla (N) = neutralledare samt i fallet med en litt montering av st6tskyddsklass I: gron-gul =
skyddsledare
Lampan ér inte avsedd for dimmer

Fjarrkontrollen kan anvindas med 2 AAA 1,5V batterier. Vid installation av batterierna, se till att polariteterna &r korrekt placerade.
For att forvara din sundhet undvika stindig 6gonkontakt med LED diod.

Lampan har minnesfunktion: - i fall av koppling av/pa med fjarrkontroll - i fall av koppling av/pa med viiggkoppling

Férgtemperaturen kan &ndras genom ait snabbt viixla viggbrytaren.

Oversittningar av frimmande urd péa monteringsritningar och forpackning

ON-Pa, OFF-Av, Nightligt CCT-Fa p Brightness-Ljusstyrka, Timer-Timer, Sensor-Sensor, Motion sensor-Rorel:
Kiinslighetsjustering, Pairing remote oomml Kopplmg av firrkontroll till armatur, Reset-Aterstillning, Excluded (Excl.)-Ej inkluderad, Included (Incl )-Ingir, battery/
batteries-Batteri/Batterier, Rect le-Uppladds sbar, N 1 ible-Ej uppladdningsbar, Charging-Uppladdning, Group oomml -Group control-Grupptstyrning,
Range-Rickvidd, No funchon Ingen funktion, Sp%d Ha%ugheg Change of direction of rotation-Andring av rotationsriktning, Volume-Volym, Alarm-Vickarklocka
Changing — éndring, — okning, D - ! Setup — instéillningar, Saved setup — sparad instillning, Long press — langt tryck, Short press — kort
tryck, RGB modes — RGB-ligen

Avfallshantering

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebér att den kan inte placeras i samma avfallsbehéllare som hushallsavfall. Den
forbrukade produkten kan innehalla farliga dmnen, blandningar och komponenter som kan fororena miljon och dérmed dventyra ménniskors hilsa och liv. Den kan inte
bortskaffas som osorterat hushéllsavfall.

)¢

-—
Avyttra inte lampan med hushallsavfall.
Friga i din kommun var det r bist att avytira miljévéinligt avfall.

Rabaluxmed begrinsad ansvarighet tager pé sig femarig garantien for LED ljuskallan. Gamnuen ir giltig endast for t
timmars). For att bekréifta garanuen be er att bevara kdpbiljetten. Be er att aterborda skadad/d dukten till koppl:
Vira produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Importor: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Ursprungsland: Kina

For mer information, besok www.rabalux.com.

En detaljerad beskrivning av mérkni

k (daglig ittsbruk av 2.5

na som visas pa forpackni finns tillg? pa www.rabalux.com.

- LAMBAICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz iin, lambay talimatlara uygun olarak monte edin ve galistirin. Bu talimatlart saklaym. Uriiniin, iiriiniin bilgi levhasinin ve talimatlarm {izerindeki cizimleri
tanimlayin ve uyari yazilarim dikkate alin.

Lambay1 monte etmeden, galismaya baslatmadan ya da onarimdan 6nce, s6z konusu devrenin gerilim baglantist kesilmelidir. Sz konusu devreyi emniyete almadan 6nce
salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, tiiketim 6l¢me aletinin salterlerini kapatmak uygundur.

Lamba, sadece kalifiye bir elektrikei tarafindan momc edilmeli ve ¢alismaya baslatilmalidir!

Uretici, standarda uymayan baglant: ve kull kl ikinci d deki hasar ya da kazalard
Sabit lamba armatiirii

Uri i¢ini agmayin! LED 1sik kaynaklar degistirilemez.

LED 151k kaynagmimn 6mriiniin sonunda, 151k armatiirii yenisiyle degistirilmelidir.

Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur.

Lamba monte edilirken ekteki ¢izim kullanilmalidir.

Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarmna herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.

Elektrik telinin renk kodlari asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = ndtr iletken, ve elektrik ¢arpmasina kars koruma sinifli bir lamba
olmasi halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu iletken.

L 151k azaltici cihaz igin tasarlanmamustir.

sorumlu ol

Uzaktan kumanda 2 AAA 1.5V pil ile cahstirilabilir. Pilleri takarken, kutuplarin dogru yerlestirildiginden emin olun.

LED 151k kaynag; - Liitfen 1giklara uzun siire boyunca direkt olarak bakmayiniz!

Lambann bir hafiza islevi vardur: - uzaktan kumanday1 kullanarak ag1p kapatirken - duvar anahtarim kullanarak agip kapatirken

Renk sicaklig1, duvar anahtarinin hizlica degistirilmesiyle degistirilebilir.

Montaj gizimlerinde ve ambalajda gegen yabanci kelimelerin gevirileri

ON-Ag¢ma, OFF-Kapama, Nightlight-Gece lambasi, CCT-Renk sicakhigi, Brightness-Parlaklik, Tlmcr -Zamanlayici, Sensor-Sensor, Motion sensor-Hareket sensorii,
Sensitivity adjustment-Hassasiyet ayari, Pairing remote control-Uzaktan k day1 armatiirle esl Reset-Sifirlama, Excluded (Excl.)-Dahil degil, Included
(Incl.)-Dahil, battery/batteries-Pil/Piller, Rechargeable-Sarj edilebilir, Non-rech ble-Sarj edilemez, Charging-Sarj, Group control-Grup kontrolii, Range-Menzil, No
function-Fonksiyonu yok, Speed-Hiz, Change of direction of rotation-Déniis yoniinii degistirme, Volume-Ses seviyesi, Alarm-Alarml saat

Changing — degisiklik, Increasing — artis, Decreasing — azalma, Setup — ayarlar, Saved setup — kaydedilen ayar, Long press — uzun basma, Short press — kisa basma,
RGB modes — RGB modlart

Atik bertarafi

Ayn atik toplama sembolil, iiriiniin ayr olarak toplanmasi gerektigi anlammna gelir, yani belediye atiklari ile ayni ¢op kutusuna koyulamaz. Kullamilan iiriin, evreyi
kirletebilecek, dolayisiyla da insan saghigmni ve hayatin tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler, karisimlar ve bilesenler icerebilir. Ayristirlmamus belediye atig1 olarak
atilamaz.

ha¢

—
Lambay evsel atiklarla birlikte atmaymn.

Uygun bir gevre dostu atik bertarafi igin yére halkina ya da belediyeye sorun.

Rabalux LED 1sik kaynaklarina 5 y1l garanti vermektedir. Garanti yalnizca ev kullanimini (giinde ortalama 2,5 saat) kapsar. Garantiyi uygulamaya koyabilmek icin, liitfen
makbuzu saklaym. Liitfen hatali Giriinii satin aldiginiz yere iade edin.

Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).

fthalater: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mense Ulke: Cin

Daha fazla bilgi iin liitfen www.rabalux.com adresini ziyaret edin.

Ambalajda belirtilen isaretlerin detayh agiklamasi www.rabalux.com web sitesinde bulunabilir.

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!
Oz soxsi tohliikasziliyiniz figiin sizdon ¢irag tolimata uygun olaraq qurasdirmaq va qosmaq xahis olunur. Tolimati saxlaym. Ciragin {izorinda, onun texniki molumatlar
cadvalindo va istifadagi tolimatinda gostarilmis cizgilar ilo tanis olun. Xabardaredici motnlori nozara alin.
Cirag quragdirmadan, qosmadan va ya tamir etmadan avval verilmis elektrik sobakani ayirn. Verilmis elektrik sobokonin qoruyucusunu ayirmaq yaxud da rozetkanin
hansi elektrik sobokasina aid oldugunu bilmadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu sondiirmok tolob olunur.
Ciraq yalniz miitaxassis torafinden qurasdirila vo qosula bilor.
Istehsalgt qeyri-standart qosulma v ya istifadadon qaynaglanan zadalors va ya qazalara gora masuliyyat dagmur.
Stasionar ¢irag.
Cirag1 agmayn! Isiqdiodlu isiq monbalori doyisdirilmir!

is maisat tullantilart kimi atmaq olmaz.

—
Lampani moisat tullantilari ilo bir yerda tullamaymn

Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zarar vurmadan utilizasiyast barada icmanizdan va ya rayonunuzdan dyranin.

Raébalux sirkati isiqdiodlu isiq menbalarina 5 illik zomanat verir. Zomanat yalmz misat istifadosi zaman etibarlidir (orta hesabla giinda 2.5 saat). Xahis edirik alis tosdiq
edan qobzi 6ziiniizda saxlaymn ¢iinki zomanat yalniz onun toqdim olunmast halinda etibarl sayilir. Nasazhigi olan mahsulu aldiginiz yero qaytarmn.

Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin toloblarina cavab verir (EN 60598)

fdxalgr: Rébalux Zrt. H-9027 Gyor, Kértefa u. 5. Monso 6lkasi: Cin

Olavo molumat {igiin www.rabalux.com saytina daxil olun.

Paketda gostarilon isaralorin otrafli tasviri www.rabalux.com veb saytinda moveuddur.

BS - UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

sigurnosti, raLWJemo tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s
podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.

Pn)e montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponbke mreze se mora iskljuéiti pripadajuce strujno kolo. Preporucuje se iskljuciti osigura¢ koji
osigurava to 5tru_|n0 kolo ili, ako ne znate koji je preklddc pravi, isklju¢iti osiguratea na potrosackom brojilu.

Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad ivo kvalificirani elektricar!

Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slu¢ajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljuéivanja i koristenja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod ne smijete otvarati! LED svjetla se ne mogu zamijeniti

Na kraju radnog vijeka LED svjetla neophodno je zamijeniti rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba koristiti prilozena skica.

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifie boja Zice su sljedece: cma ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u sluaju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I:
zeleno-zuta = zastitni provodnik

Ova svijetiljka nije konstruisana da se moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla

Daljinski upravlja¢ moZe se koristiti sa 2 AAA baterije od 1,5V. Prilikom postavljanja baterija, provjerite da su polariteti pravilno postavljeni.

LED svjetlo. Nemojte gled.ili direktno u svjetla duze vremena!

Lampa posjeduje memorijsku tunkcl)u - kada se uk]_]uu/l\kl_]ucl pommu dd]_]mskog upravljaca - kada se ukljuci/isklju¢i pomocu zidnog prekidaca
boje se moze promijeniti brzim pritisk zidnog prek

Prijevodi stranih rije¢i na cnezlmd ‘montaZe i pakiranju

ON-Uklju¢ivanje, OFF-Iskljucivanje, Nightlight-Noéno svjetlo, CCT-Temp boje, Brightness-Svjet

pokreta, Sensitivity adjustment-PodeSavanje osjetljivosti, Pairing remote control-Uparivanje dalji upr.i\'l_]aca S rasvj tl_]elom Reset-Ponistavanje, Excluded

(Excl.)-Nije uklju¢eno, Included (Incl.)-Ukljuceno, battery/batteries-Baterija/Baterije, R ble-Punjiva, Non-rect ble-Ne punjiva, Charging-Punjenje, Group

control-Grupno upravljanje, Range-Domet, No function-Bez funkcije, Speed-Brzina, Change of direction of rotation-Promjena smijera rotacije, Volume-Glasnoca,

Alarm-Budilica

Changing — promjena, Increasing — povecanje, Decreasing — smanjenje, Setup — postavke, Saved setup — satuvana postavka, Long press — dugo pritiskanje, Short press

— kratko pritiskanje, RGB modes — RGB nacini

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaéi da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti kontejner sa komunalnim otpadom. Koristeni

proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i komponente koje mogu zagaditi okoli§ i posljediéno ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moZe se odlagati kao nesortirani

komunalni otpad.

)¢

Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovarajuc¢em na¢inu prikupljanja otpada prikladnom za ocuvanje Zivotnog okolisa.

Rébalux pruza 5 godina garancije na LED svjetla. Ova garancija pokriva samo kucnu upotrebu (prosjeéno 2,5 sata dnevno). Kako biste mogli iskoristiti garanciju,
satuvajte ovaj ratun. Neispravan proizvod vratite u trgovinu u kojoj ste ga kupili.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Za vise informacija, posjetite www.rabalux.com.

Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

, Timer- Ta_]mer Sensor-Senzor, Motion sensor- -Senzor

18] BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Atharrachadh comhair deilbh, Volume-Tomhais fuaime, Alarm-Rabhadh

Changing — athri, Increasing — méadi, Decreasing — laghd(, Setup — socruithe, Saved setup — socrti sabhailte, Long press — bra fada, Short press — brii gearr, RGB
modes — RGB socruithe

Diuscairt dramhaiola

Ciallaionn an tsiombail do bhaili: dramhaiola ar leith go gcaithfear an tairge a bhailiu ar leithligh, m.sh. ni féidir ¢ a chur sa choimeadan céanna le dramhail bhardasach.
D'théadfadh substainti, meascain agus comhphameanna gualseacha a bhenh sa talrge al uséidtear a d'fhéadfadh an comhshaol a thruaillit agus slinte agus beatha an duine
a chur i mbaol da bharr. Ni féidir é a dhitiscairt mar d

)¢

-—
Na caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Fiarfaidh don phobal n6 don bhaile maidir le divscairt dramhaiola cui ata ihdhiobhalach don ti llac

Cuireann Rabalux réthaiocht 5-bliana ar fail le foinsi solais LED. Ni chlidaitear ach tsaid sa teach leis an réthaiocht (2.5 uair sa 14 ar an mean). Chun go mbeifed in ann
an rathaiocht a chur i bhfeidhm, coimead an admhail le do thoil. Tabhair an tairge lochtach ar ais go dti an ait ar ceannaiodh ¢ le do thoil.

Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach geas (EN 60598)

Allmaireoir: Rabalux Ztt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

Le haghaidh nios mo eolais, tabhair cuairt ar www.rabalux.com.

Ta cur sios sonrach ar na marcaili a thaispeantar ar an bpacéiste ar fail ar an laithrean gréasain www.rabalux.com.

- NOTKUNAR- OG STARFR/EKSLULEIDBEININGAR FYRIR LJOSAST}EDI‘
1 6ryggisskyni skal setja upp ljosastzedid og taka pad i notkun samk Geymdu leiot
vorunnar og i leidbeiningunum og hafdu hlidsjon af vidvaranatextunum.
Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir 4 ljosastaedinu skal taka spennu af viskomandi rafras. Pad er videigandi ad slokkva a Gtslattarrofa vidkomandi rafrasar, eda ef pu
veist ekki hver peirra er utslattarrofinn, skaltu slokkva 4 utslattarrofanum 4 neyslumalinum.
Aéeln\ rdtvlrkl mi set_]d upp og taka ljosastzdid i notkun!

I botaabyrgd a tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefdbundnum heetti.

Finndu

4 vorunni, a upplysingaplotu

F di ber ekki sk
Fast ljosastzedi.

Ekki opna voruna! Ekki er haegt a0 skipta um LED ljosgjafanz
Vid lok endingartima LED ljosgjafans verdur ad skipta um ljosastzedio.
Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Nota tti medfylgjandi teikningu vlé uppbemmgu ljosastaedanna.

Gangid tr skugga um ad ist ekki vid uppsetningu licsastadisins
Virarnir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda brann (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef um er ad rada ljosastzedi i hoggvarnarflokki I: green-gulur =
hlifoarleidari

er ekki hannad fyrir birtudeyfi

“jarstyringin getur verid notud med 2 AAA 1,5V rafhlédum. Gakktu tr skugga um ad skautin séu rétt stadsett pegar i setur rafhlodurnar i.
LED ljosgjafi, ekki horfa i ljosin i langan tima!
Ljosid er med minni: - pegar kveikt/slokkt er a pvi med fjarstyringunni - pegar kveikt/slokkt er & pvi med veggrofanum
Haegt er ad breyta litahitastigi med pvi ad sndggskipta veggrofanum.
bydingar 4 erlendum ordum 4 samsetningarteikningum og umbiidum
ON-Kveikt, OFF-SIokt, Nightlight-Neeturljos, CCT-Litahitastig, Brightness-Birtustig, Timer-Timar, Sensor-Nemi, Motion sensor-Hreyfiskynjari, Sensitivity adjustment-
Stilling 4 naemni, Pairing remote wntro] Porun fjarstyringar vid 1jos, Reset-Endurstilla, Excluded (Excl.)-Ekki innifalid, Included (Incl.)-Innifalid, battery/batteries-

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba da se koristi prilozena Sema.
Pobrinite se da ne otetite nikakve elektriéne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.
Sifre boja Zice su sljedece: cma ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I:

ll_]ka se ne moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla

Daljinski upravlja¢ moze se koristiti sa 2 AAA baterije od 1,5V. Prilikom postavljanja baterija, provjerite da su polariteti pravilno postavljeni.

LED svjetlo, molimo vas ne gledajte direktno u svjetla duze vremena!

Lampa ima memorijsku funkeiju: - kad se ukljucuje/iskljucuje pomocu daljinskog upravljaca - kad se ukljucuje/isklju¢uje pomocu zidnog prekidaca

Temperatura boje se moze promijeniti brzim pritiskanjem zidnog prekidaca.

Prevodi stranih rijeci na crtezima sklapanja i pakovanju

ON-Ukljucivanje, OFF-Iskljucivanje, Nightlight-Nocno svjetlo, CCT-Temperatura boje, Brightness-Osvjetljenje, Timer-Tajmer, Sensor-Senzor, Motion sensor-Senzor
pokreta, Sensitivity adjustment-PodeSavanje osjetljivosti, Pairing remote contr(\l-l’arenje daljinskog upravljaca s svjetiljkom, Reset-Ponistavanje, Excluded (Excl.)-Nije
ukljuéeno, Included (Incl.)-Ukljuceno, battery/batteries-Baterija/Baterije, R ble-Punjiva, Non-rect le-Ne punjiva, Charging-Punjenje, Group control-
Grupna kontrola, Range Dome( No funmon Bez funkcl_]e, Speed Brzma, Change of direction of rotation-Promjena smijera rotacije, Volume-Glasnoca, Alarm-Budilnik

Changing — promjena, , D - Setup — podes: Saved setup — sa¢uvana podeSavanja, Long press — dugo pritiskanje, Short
press — kratko pritiskanje, RGB modes RGB rezimi
Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni
proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi zivotnu sredinu i poslediéno ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

)¢

-—
Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovarajuéem na¢inu prikupljanja otpada prikladnom za o¢uvanje Zivotne sredine.

Rabalux daje 5 godina garancije na LED svjetla. Ova garancija pokriva samo kuc¢nu upotrebu (prosjeéno 2,5 sata dnevno). Da biste bili u mogucnosti iskoristiti garanciju,
molimo vas da satuvate ratun. Molimo da vratite neispravan proizvod na mjesto kupovine.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

Za vise informacija posetite www.rabalux.com.

Wty omrapaHTyii Moo aryysican CaBanThiH 331 IBCrP AP Xaparaax TIMAIIYYAIH Tainbap ib www.rabalux.com Badcaiir 199p Gaiina.
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LnLou_]h[l uulppn lin[lmuldh[mg, qnpanrlm[a_]m[l dhp nibmg Guui Gnpngnidhg wnwg, hmph hrlulé qhu{pnui whguntp uylh hnuul[lph 1mpnuihg
E

1 zruaux[l tie nnip ;qhulhp, [ah npﬁ t Lu[lgLumhm‘ g wiligunnty npubp hwyhs uwpphg:
Lmuuuhﬁ uwppp whwp bt [P b qnpdwiplyh dhuyl lh Ynnihg:
sh Gpnnd | eyl uhuuy i LL o G htanluabpn] J thwlpun i tph W
luunhl.u[muihh[lh hunfwip:

Udpuatjuyuwd jnruwghb uwpp
Lniuughl uwppp wuuntudud sk hnuulhph hqnpm[a_]wdp Yuipquaynphsny] wuwntyne hudup:
LED jnyuh winpyniph put ‘htann, nruwnnc@ wtanp £ tinpugh:
Uwypuwibipp hupdwip b Shuyh phinpyuil dty oguwgnpdiiwh hundwp:
Lunfujp dninwidtihu wtnp £ uqmulqnpﬁhl l{gl{wé ufutafuyny Glwpp:
<ullinqllh P, 1nLouJh[1 uwppp W ng uh L

1 quiph gbip luunid:

qnilughl Up htunlywl £ ul llluli zwqwﬁwllwqmjﬁ (L) = duquyht, uagniymn (N) = gpn, hul) wupnugubnipwb A nuuhb
u{wmhwhnn[wﬁlqh nhwpnud nlinful [l = upuy,
Guupijh E oguiugnpdt jnyuh mdq[mqa_]ul[l l;lupquulnph;nq

Ltnwiljunujwpgnn Juhwbwlp Qupng £ uphuonty 2 AAA 1.5V Ungltipny: Ut nglit t tijhu 1 Jtip, np pltinGtpp Ghpn Gl
wbmuniud:
Unnnpnipjuli uju, iyl Gl Wt tpljup Oh Guybp wwp nuuwnhnnitpht:

Lundwp mbh hhpnnipyub $nibljhgu. - tpp dhwghnui/wbpunnnid tp' oguugnpdtym] ht
oqqunpéh[ml u{ulmh ul[lgl.umhm
Qulih ot lwipnn
Owp punkiph GnuenLitnp | i

ON-Uhwgliti, OFF-Ulgunnty, nghtllght Q-hzhnwjh[l nuu, CCT “Qnluyghl gbipdwunhéwb, Brightness-TTuydwnnipynib, Tlmer ~drunfwsunth, Sensor- Qquljm[x
uwpp, Motion sensor-Gupd 1), Qquyniintpjuil lupquinpnud, Pairing remote control-<tnul Whwgnud jnt

hhm, Reset- l{hpulhwﬁq[mui Excluded (Excl) Qh Gbpunnuy, Included (Incl)-Utpumfwd L, battery/batteries-Uwpnlng/Uwipunlnglitin, Rechargeable-

fuwl - tpp dhwglnu u tp

hnfu wunnh

tupulq Jhwgnuinq
dly

Ratfhlada/Rafhlodur, Rect Non-rect ble-Ekki endurhladanlegt, Charging-Hledsla, Group control-Hopstyring, Range-Virknisradius, No
function-Engin virkni, Speed-Hradi, Chdnge of direction of rotation-Breyting 4 snimingsstefnu, Volume-HIjodstyrkur, Alarm-Vekjari

Changing — breyting, Increasing — aukning, Decreasing — lzekkun, Setup — stillingar, Saved setup — vista stilling, Long press — langur prystingur, Short press — stuttur
prystingur, RGB modes — RGB hamur

Urgangslosun

Taknio fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.e.a.s. ekki er hagt ad setja hana i sama ilt og heimilissorp. Varan sem notud er getur
innihaldid hettuleg efni, blondur og efnispaetti sem geta mengad umhverfid og par af leidandi stofnad heilsu manna og lifi i hattu. Ekki er haegt ad farga vorunni med
oflokkudu sorpi sveitarfélagins.

-—
Ekki farga ljosinu med heimilissorpi.

Leitadu upplysinga par sem pu byrd eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisvana trgangsforgun.

Rabalux veitir 5 ara dbyrgd a LED ljosgjofum. Abyrgdin neer adeins yfir heimilisnotkun (ad medaltali 2,5 klukkustundir a dag). Til a8 gera dbyrgdarkrofu, skal geyma
kvittunina. Skiladu biladri voru pangad sem hin var keypt.

Vérur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

Innflutningsadili: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Upprunaland: Kina

Vinsamlega fardu 4 www.rabalux.com fyrir frekari uplysingar.

tarleg lysing 4 merkjum sem birtast { er ileg &

(O%N . INSTRUCCIONS D'US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES'
Per la seva seguretat, instal-1i i utilitzi les lampades seguint aquestes i Desi les i
delesi ions i tingui en compte els textos d'adverténcia.

i www.rabalux.com.

i els dibuixos del quadre de botons del producte i els

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliict kierper baséierend op den 1 a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen. id éiert d'Ofbild um
Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d'Warnhiwdiser.

Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende vun der M Etass ubruecht den Ausschalter
ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt d'Ausschaltere vum Verbrauchsmiesser.

De Beliichtungskierper déerf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn!

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst T éi Uschloss oder Gebrauch entstinn.

Befestegte Beliichtungskierper.

D'Produkt net opmaachen! LED-Liichtquelle sinn net ersetzbar

Um Enn vun der Liewensdauer vun der LED-Liichtquell muss de Beliichtungskierper ersat ginn.

D'Produkt ass némmen intern ze benotzen.

Déi biigefiitigt Ofbildung sollt dirbaants der Montage vum Beliichtungskierper benotzt ginn.

Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.

Abans d'nstal- lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal desconnectar l'interruptor de seguretat del circuit eléctric. Si
10 sap quin interruptor és, desconnecti els interruptors del comptador de consum electric.

La instal-laci6 del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un s o instal-lacio inadequat.

Lampada aplic.

No obri el producte! Els llums LED no son reemplagables

Caldra substituir la lampada al final de la vida util de les bombetes LED.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

Tingui en compte l'esquema adjunt quan instal-li la lampada.

Asseguri's que de no malmetre cap cable eléctric quan instal-li el sensor.

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marr6 (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les laimpades amb protecci6 contra descarregues de classe I: verd-

groc= de proteccio.

D'Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N) = Nullleeder, an am Fall vun engem B kierper
mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder

D'Luucht ass net fir en Dimmer entwéckelt

D'Fernsteierung kann mat 2 AAA 1,5V Batterien bedriwwe ginn. Beim Installéiere vun de Batterien, suergt dofir, datt d'Polaritéiten richteg placéiert sinn.

LED-Liichtquell, w. . g. net ze laang an d'Luuchte kucken!

D'Luucht verfiiigt iwwer eng Spéicherfunktioun: - wa se mat der F emsﬁeierung un-/ausgeschalt gétt - wa se mam Wandschalter un—/ausgeschalt gétt

D’Faarftemperatur kann duerch séiert Wiesselen vum Wandsuha.l(er gea:mert ginn.

Iw vu Fri hect Wlerder op de Monté an der Verpa.kung

ON-Azeschal OFF: T h htliicht, CCT-Faar -Hellegk Timer-Ziitsteller, Sensor-Sensor, Motion sensor-
di Empfindlechkeet astellen, Pairing remote control-Fernsteierung mam Liicht verbannen, Reset-Zrécksetzen, Excluded

(Excl )-Net abegraff, Included (Incl.)-Abegraff, battery/batteries-Batterie/Batterien, Rect ible-Opluedbar, N ) ble-Net opluedbar, Charging-Oplueden,

Group control-Gruppesteierung, Range-Reechwiit, No function-Keng Funktioun, Speed-Vitess, Change of direction of rotation-Annerung vun der Dréirichtung,

Volume-Lautstéirke, Alarm-Wecker

Changing — Annerung, Increasing — Erhéijung, D ing — V

Short press — kuerzen Drock, RGB modes — RGB-Modi

Offallentsuergung

D'Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an deselwechte Container geheit ginn wei den

Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an aner Elementer enthalen, déi d'Emwelt verschmotzen an soumat d'Gesondheet an d'Liewen

vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

D¢
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D'Luuchten net am Hausoffall entsuergen.
Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Oﬂ'allwenmuergung

Rabalux gétt eng 5-Joresgarantie op LED-Liichtquellen. D'Garantie deckt némmen Haushal ung of (d
d'Garantie d versuergt d'Rechs Tauschﬁ w.e.g defekt Produkter do, wou se kaaft goufen.
Eis Produkter entspriechen de j il Virschréfien (EN 60598)

Importateur: Rabalux Zrt. H- 9027 Gyor Kortefau. 5. Origine: China
Méi Informatiounen fanm Dier op eisem Slte www.rabalux.com.

Eng detailléiert B g vun de Marké op der V

Setup — A Saved setup — gespeicherte Astellung, Long press — laangen Drock,

lech 2,5 Stonne pro Dag). Fir an der Lag ze sinn,

ass op der Websiit www.rabalux.com disponibel.

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.
Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de ijzingen. Bewaar de i
gegevensoverzicht en in de ijzi en neem de i in acht.

Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te worden 1 A d
stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of; als niet bekend is welke dit is, de stroomonderbreker op de stroommeter zelf.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.
Plaatsgebonden lamparmatuur.

Maak de lamp niet open! De LED lichtbronnen kunnen niet worden vervangen!

Als de LED lichtbronnen aan het einde van hun levensduur zijn gekomen dient de lamp te worden vervangen.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Bij het monteren van de lamparmatuur dient het bijgevoegde diagram te worden gebruikt.

Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.

De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) =
aardingsgeleider.

De lamparmatuur is niet geschikt voor gebruik met dimmer.

Bepaal de juiste di op het product, op het

wordt de

bij klasse 1 =

De afstandsbediening kan worden bediend met 2 AAA 1,5V-batterijen. Zorg ervoor dat de polariteiten correct zijn geplaatst wanneer u de batterijen installeert.
Vermijd langdurig staren in de LED lichtbron, vanwege mogelgke gezondheldsnslco 's.

La lampada no disposa de funci6 d'atenuacio

El comandament a distancia es pot utilitzar amb 2 piles AAA de 1,5V. Quan instal-leu les piles, assegureu-vos que les polaritats estiguin correctament posicionades.

No miri fixament els [lums LED!

Elllum té funcié de memoria: - quan s'encén/s'apaga usant el comandament a distancia - quan s'encén/s'apaga usant l'interruptor de paret

La temperatura de color es pot canviar commutant rapidament I"interruptor de paret.

Traduccions de paraules estrangeres als planols de muntatge i I’embalatge

ON-Enceés, OFF-Apagat, Nightlight-Llum nocturna, CCT-Temperatura de color, Brightness-Luminositat, Timer-Temporitzador, Sensor-Sensor, Motion sensor-Sensor
de moviment, Sensitivity adjustment-Ajust de sensibilitat, Pairing remote control-Enllag del d amb el [lum, Reset-Restabliment, Excluded (Excl.)-No inclos,
Included (Incl.)-Inclos, battery/batteries-Pila/Piles, Rechargeable-Recarregable, Non-rechargeable-No recarregable, Charging-Carrega, Group control-Control de grup,
Range-Abast, No funuwn Sense funcio, Speed- Velucnat Change of direction of mlauun-Canvn de sentit de rotacio, Volume Volum, Alarm-Despertador

Changing — canvi, — augment, D g —di Setup — 0, Saved setup — 0 desada, Long press — premuda llarga, Short press
— premuda curta, RGB modes — modes RGB
Eliminacio de residus

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar al mateix contenidor que els residus normals.
El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i components que poden contaminar el medi ambient i, per tant, posar en perill la salut i la vida humanes.
No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.

¢
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No llenci la lampada a la brossa.

Busqui una deixalleria o punt de recollida d'aparells electronics on la pugui dipositar.

Rabalux ofereix 5 anys de garantia per a lampades LED. La garantia només cobreix I'is domestic de I'aparell (una mitja de 2'5 hores diaries). Si us plau, desi el
comprovant de compra per poder reclamar la garantia del producte. Torni els productes defectuosos a l'establiment on els va comprar.

Els nostres productes s'ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gy6r, Kértefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

Per més informacio, si us plau consulti www.rabalux.com.

La descripcio detallada de les marques mostrades a I'embalatge esta disponible al lloc web www.rabalux.com.

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA' FITTING TAD-DAWL!
Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-
dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta' twissija.
Qabel l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl ic-cirkwit in kwistjoni jrid jinqata' mill-vultagg. Huwa xieraq [i titfi I-cutout ta¢-irkwit in kwistjoni jew jekk
ma tafx liema huwa I-cutout, allura, itfi I-cutouts tal-miter tal-konsum.
1l-fitting tad-daw] ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!
Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat incidentali jew accidenti minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond I-istandard.
Fitting tad-dawl fiss.
Tiftahx il-prodott! Is-sorsi tad-dawl LED ma jinbidlux
Fi tmiem il-hajja tas-sosr tad-daw] LED, il-fitting tad-daw] irid jinbidel.
Il-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.
Id-disinn mehmuz ghandu jintuza meta I-fittings tad-dawl jigu mmuntati.
Kun zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun ged timmonta il-fitting tad-dawl.
Il-kodici tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u fil-kaz ta' fitting tad-daw] tal-protezzjoni mix-
xokkijiet ta' klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv
Il-lampa mhijiex mahsuba biex tbaxxi u tgholli d-dawl.

It-telekomanda tista' tintuza b'2 batteriji AAA 1.5V. Meta tinstalla I-batteriji, kun zgur li l-polaritajiet huma posizzjonati kif suppost.
Sors ta' dawl LED - jekk joghgbok tharisx hafna lejn id-dawl ghal hin twil!

Il-lampa ghandha funzjoni ta' memorja: - meta tixghel/titfi bl-uzu tal-kontroll mill-boghod - meta tixghel/titfi bl-uzu tas-swic¢ mal-hajt.
Jlsta meldel it-temperatura tal-kulur billi tinqaleb malajr l-iswicc tal-hajt.

ijiet ta” kliem barrani fuq it-tpingijiet tal-assemblagg u l-ippakkjar

De lamp beschikt over een geheugenfuncne - in het geval van hakelen met een
Dekl p kan worden gewijzigd door snel de dschakelaar om te zetten.
Vertalingen van vreemde woorden op de momagelekenmgen en de verpakking
ON-Aanzetten, OFF-Uitzetten, Nightligk 1 CCT=KI Bri Helderheid, Timer-Timer, Sensor-Sensor, Motion sensor-Bewegingssensor,
Sensitivity ad]ustmenl Gevoehgheldsmsﬁellmg Pairing remote control-, Afsmndsbedlenmg koppelen aan armatuur, Reset-Resetten, Excluded (Excl.)-Niet inbegrepen,
Included (Incl.)-Inbegrepen, battery/batteries-Batterij/Batterijen, Rechargeable-Oplaadbaar, Non-rechargeable-Niet-oplaadbaar, Charging-Opladen, Group control-
Groepsbediening, Range-Bereik, No function-Geen functie, Speed-Snelheid, Change of direction of rotation-Rotatierichting wijzigen, Volume-Volume, Alarm-Wekker
Changing — wijziging, Increasing — verhoging, Decreasing — verlaging, Setup — instelli Saved setup — 1 instelling, Long press — lange druk, Short press
—korte druk, RGB modes — RGB-modi

Afvalhergebruik

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag niet samen met het gemeentelijk afval in
dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die het milieu kunnen vervuilen en daardoor de
menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd gemeentelijk afval worden afgevoerd.

met een

- in het geval van

—
Niet in het huishoudelijk afval deponeren

Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden van afval.

Rabalux geeft 5 jaar garantie op de LED lichtbronnen. De garantie is alleen geldig in geval van huishoudelijk gebruik (gebruik gemiddeld 2,5 uur per dag). Om in
aanmerking te komen voor garantie dient u het aankoopbewijs te bewaren. Defecte producten dienen te worden afgegeven op de plaats van aankoop.

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyr, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

Ga voor meer informatie naar www.rabalux.com.

De gedetailleerde beschrijving van de markeringen op de verpakking is beschikbaar op de website www.rabalux.com.

[€%:N_ TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistit solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na d ha. Caomhnaigt
phlata sonrai na tirge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san aireamh.

Sula ndéantar an feistiti solais a fheistit, a chur i bhfeidhm né a dheisiti ni mor an ciorcad i geeist a bhaint de voltas. Is cui an scoradan ciorcaid a lascadh as a chosnaionn
an ciorcad i geeist nd mura bhfuil s¢ ar eolas agat cén ceann acu arb ¢ an scoradén ciorcaid ¢, is cui scoradan ciorcaid an mhéadair idithe a lascadh as.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir cailithe ¢ an feistit solais a theistit agus a chur i bhfeidhm!

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha n6 taismi mar gheall ar cheangal
Feistit solais socraithe.

Na hoscail na tairge! Ni bhionn foinsi solais LED in-athsholéthraithe

Ag deireadh thréimhse saoil an fheistithe solais LED, ni mér an feistit solais a athsholathar.

na treoracha seo. Aithin na léaréidi ar an tairge, ar

agus Gsaid

»

ON Thaddim, OFF Itfi, N]ghtllght Dawl bil- leJI CCT- Temperatura tal-kulur, Brightness-Qawwa fid-dawl, Timer-Tajmer, Sensor-Senser, Motion sensor-Senser tal-
moviment, i , Pairing remote control-Parigg tal-kontroll mill-boghod mal-lampa, Reset-Irristartjar, Excluded (Excl.)-
Mhux inkluz, Included (Incl.)-Inkluza, battery/batteries-Batterija/Batteriji, Rechargeable-Ricarigabbli, Non-rechargeable-Mhux riarigabbli, Charging-Cargjar, Group
control-Kontroll tal-grupp, Range-Firxa, No function-L-ebda funzjoni, Speed-Velocita, Change of direction of rotation-Bidla fid-direzzjoni tar-rotazzjoni, Volume-
Volum, Alarm-Allarm

Changing — bidla, Increasing — Zieda, Decreasing — tnaqgis, Setup — konfigurazzjoni, Saved setup — konfigurazzjoni ssejvjata, Long press — pressjoni twila, Short press
— pressjoni qasira, RGB modes — modi RGB

Rimi tal-iskart

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li I-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitgi d fl-istess k i [-iskart i. Il-prodott uzat
jista' jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluZi li jistghu jniggsu I-ambjent u konsegwentement jipperikolaw is-sahha u I-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema
bhala skart muni¢ipali mhux maghzul.

¢

—
Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

Staggsi lill-komunita jew lill-belt ghal rimi ta' skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-ambjent

Rabalux taghti garanzija ta' 5 snin fuq sorsi ta' dawl LED. Il-garanzija tkopri biss uzu fid-dar (medja ta' 2.5 sighat kuljum) Biex tkun kapaci tinforza I-garanzija, jekk
joghgbok zomm I-ircevuta. Jekk joghgbok irritorna prodott bil-hsara lill-post tax-xiri.

Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi fkull kaz (EN 60598)

Importatur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Post ta' Origini: China

Ghal aktar informazzjoni, jekk joghgbok Zur www.rabalux.com.

Id-deskrizzjoni dettaljata tal-markizzi indikati fuq il-hafha hija disponibbli fug is-sit elettroniku www.rabalux.com.

MER UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na proizvodu, na ploéici proizvoda
s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.

Prije montaZe, stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuciti iz naponske mreze. Preporucuje se da se iskljuci osigurac koji
osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi prekida¢ onda da iskljucite sve osiguraca na potrosackom brojilu.

Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad isklju¢ivo kvalifikovani elektricar!

Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slucajna ostecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljuéivanja i koris¢enja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Ne otvarajte proizvod! LED svijetla se ne mogu zamijeniti

Na kraju zivotnog vijeka LED svjetla, mora se zamijeniti rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za koris¢enje u zatvorenom prostoru.

Ipughgpuay |nn, Charging-Lhgpun|npnuy, Gmup control-Fuifpuyhfi ununjwpnud, Range-Gumnun]hn, No function-
Bnilighw zl{ul, Spead Upwqm[a]m[x Change of dlrectmn of rotation- "]umL_]mh nunnipjwil thnthnfunijeyni i, Volume-Quuylih wil 1y, Alarm-Uqnuilipuil
Changing — Py, —wl — ifuqnud, Setup — l{ulpql.ullnpnuihhn, Saved setup — wpwhwwbywd Guipguinpniditip, Long press —
tipluup ubipdnud, Short press — Jup& uhnlinui RGB modes — RGB ntidnilitip
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(EN 60598)

- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!

Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes. Identifique os desenhos no produto, na
placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em consideragio os textos de aviso.

Antes da , colocagdo em funci 0 Ou ¢do do acessorio de iluminagdo, o circuito em questdo tem de ser desligado da corrente. Se for conveniente
desligar o disjuntor que protege o circuito em questio ou se nio souber qual ¢ o disjuntor, desligue o disjuntor do contador de consumo.

O acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista qualificado!

O produtor ndo serd 1 por danos incidentais ou acidentes de uma ligago e utilizagdo ndo convencionais.
Acessorio de iluminagdo fixo.
Nio abra o produto! As fontes de luz LED nio sio substituiveis

No final da vida qtil da fonte de luz LED, o acessorio de iluminagdo tem de ser substituido.
O produto é adequado apenas para utilizagio interior.
Devera ser usado o desenho em anexo na montagem dos acessorios de iluminagdo.
Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessorio de iluminagio.
Os codigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, e no caso de um acessorio de iluminagio com
prote¢do de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de protegio
O candeeiro nio foi concebido para regulador de luz

O controle remoto pode ser operado com 2 pilhas AAA de 1,5V. Ao instalar as pilhas, certifique-se de que as polaridades estejam posicionadas corretamente.
Fonte de luz LED, no olhe para as luzes durante muito tempo!

O candeeiro ha uma fungio de memoria: - no caso de ligado/desligado com um tel

A temperatura da cor pode ser alterada comutando rapidamente o interruptor de parede.
Tradugdes de palavras estrangeiras nos desenhos de montagem e na embalagem
ON-Ligado, OFF- Deshgado Nightlight-Luz noturna, CCT-Temperatura da cor, Brightness-Brilho, Timer-Cronometro, Sensor-S
movimento, Ajuste de sensibilidade, Pairing remote control-} Emparelhamentu do contro]e remoto com a 1um1
(Excl.)-Néo incluido, Included (Incl.)-Incluido, battery/batteries-Bateria/Baterias, R R 1, N )

do - no caso de ligado/desligado com um interruptor mural

sor, Motion sensor-Sensor de

le-Ndo recarregavel, Charging-
Carregamento, Group control-Controle de grupo, Range-Alcance, No function-Sem fungdo, Speed-Velocidade, (,hange of direction of rotation-Mudanga de dire¢io de
rotagio, Volume-Volume, Alarm -Alarme

Changing — alteragéo, to, D ing — diminuigdo, Setup
pre pressdo breve, RGB modes — modos RGB

Eliminagdo como residuo

O simbolo para recolha separada de residuos slgmﬁca que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, nio pode ser colocado no mesmo mlplente com residuos
urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas e componentes perigosos que possam poluir 0 ambiente e, consequentemente, por em perigo a saide e a
vida humanas. Nao pode ser eliminado como residuos urbanos ndo classificados.

)¢

-—
Nio coloque o candeeiro no lixo doméstico.

Solicite na sua autarquia local ou na cdmara municipal informagdes sobre depositos de residuos amigos do ambiente.

A Rabalux da uma garantia de 5 anos sobre fontes de luz LED. A garantia apenas cobre uma utilizagdo doméstica (média de 2,5 horas por dia). Para poder exercer a
garantia, devera conservar o recibo. Entregue o produto defeituoso no local de  compra.
Os nossos produtos em casa caso as d normas europ
Imponador Rabalux Zrt. H-9027 Gy Kortefa u. 5. Local de origem: China
informagdes, por favor visite www.rabalux.com.

40 detalhada das marcagdes indicadas na embalagem est disponivel no site www.rabalux.com.

Saved setup — 40 salva, Long press — pressdo prolongada, Short

(EN 60598)

JONY - INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.
Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique las figuras indicadas
sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de advertencia.
Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito. Recomendamos que desconecte el disyuntor del
cireuito o, si no sabe cudl es, cortar el disyuntor del contador.
El' montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser e]eculado por un electricista.
El fabricante no asume la bilidad de los dafios o accidk provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.
Luminaria fija.
No abra la luminaria. Los LED-es no pueden ser cambiados.
Al final del periodo de vida de los LED, hay que cambiar la luminaria.
El producto debe ser utilizado en el interior.
La figura adjunta da ayuda para el montaje de la luminaria.
Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.
Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de luminaria equipada de proteccion I contra choques:
verde-amarillo = conductor de proteccion
La luminaria no puede funcionar con regulador de intensidad de luz.

control remoto puede operarse con 2 pilas AAA de 1,5V. Al instalar las pilas, asegtrese de que las polaridades estén correctamente colocadas.

Para proteger su salud, recomendamos que evite el contacto largo de los ojos con los diodos LED.

La lampara tiene funcion de memoria: - cuando se enciende/apaga usando el mando a distancia - cuando se enciende/apaga usando el interruptor de pared

La temperatura del color puede cambiarse al accionar rapidamente el interruptor de pared.

Traducciones de palabras extranjeras en los dibujos de montaje y en el embalaje

ON-Encendido, OFF-Apagado, Nightlight-Luz nocturna, CCT-Temperatura de color, Brightness-Brillo, Timer-Temporizador, Sensor-Sensor, Motion sensor-Sensor de
movimiento, Sensitivity adjustment-Ajuste de sensibilidad, Pairing remote control- Emparejamlemo del mando a distancia con la lampara, Reset-Restablecer, Excluded
(Excl.)-No incluido, Included (Incl.)-Incluido, battery/batteries-Pila/Pilas, Rect Non-reck ble-No ble, Charging-Carga, Group control-
Control de grupo, Range-Alcance, No function-Sin funcion, Speed-Velocidad, Change of direction of rotation-Cambio de direccion de rotacion, Volume-Volumen,
Alarm-Alarma

Changing — cambio, —aumento, D

Short press — presion corta, RGB modes — modos RGB
Reciclaje

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede depositarse en el mismo contenedor que los
residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que pueden contaminar el medio ambiente y, como consecuencia,
poner en peligro la salud y la vida de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin clasificar.

Setup— Saved setup — on guardada, Long press — presion prolongada,

—
No tire la lampara a la basura doméstica.

Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje.

La sociedad Rabalux asume una garantia de 5 afios para las fuentes de luz LED. La garantia es valida solo en caso de utilizacion media de 2,5 horas. Para la garantia,
conserve el recibo. En caso de producto deteriorado, devuelvelo al lugar de compra.

Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Lugar de origen: China

Para més informacion, visite www.rabalux.com.

La descripcion detallada de las marcas indicadas en el embalaje esta disponible en el sitio web www.rabalux.com.
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